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INSTRUCTIONS FOR USE
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА - INSTRUCCIONES DE USO - INSTRUÇÕES DE USO - ISTRUZIONI PER L'USO - MODE D'EMPLOI - 
GEBRAUCHSANWEISUNG -  INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE - INSTRUKCJA UŻYCIA - UPUTSTVO ZA UPOTREBU -УПАТСТВО ЗА 
УПОТРЕБА - ИНСТРУКЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ - ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ - UPUTE ZA KORIŠTENJE - NÁVOD 
K POUŽITÍ - INŠTRUKCIE NA POUŽÍVANIE - HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ - ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ - KULLANIM İÇİN TALİMATLAR -

up to 18 kg
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WARNING!

• Read these instructions carefully before use and keep them for future reference.
• Failure to follow these warnings and the assembly instructions could result in serious injury or death.
• Products need to be installed by adult and used under adult supervision.
• A child's safety is your responsibility. 
• Never use the canopy to carry the reclined cradle. 
• DO NOT use accessories or replacement parts other than those approved by the manufacturer. 
• DO NOT use the product if any components are broken or missing. 
• NEVER leave the child unattended. 
• Maximum tested weight is 18kg. 
• This product is not intended for prolonged periods of sleeping. 
• Su�ocation Hazard: Never use on a soft surface (bed, sofa, cushion), as product may tip over and cause su�ocation. 
• DO NOT carry by holding the seat frame. 
• After assembly, pull up on seat to ensure it is properly secured to base. 
• This product does not replace a cot or a bed. Should your child need to sleep, then it should be placed in a suitable cot or 
bed. Never lift or carry baby while in this product. 

Stage One: With Harness 
• For use from birth until the child can sit upright or can climb out unassisted. 
• Do not use the reclined cradle once your child can sit unaided. (approximately 6 months) and is unable to walk. 
• FALL HAZARD To prevent falls, stop using the product when infant:  Begins to roll over, or Can pull up on sides (approximate-
ly 6 months).
• ALWAYS use on �oor. It is dangerous to use this reclined cradle on an elevated surface, e.g. a table. 
• ALWAYS use the restraint system. Adjust to �t snugly.
• Strings can cause strangulation! DO NOT place items with a string around a child's neck, such as hood strings or paci�er 
cords. DO NOT suspend strings over product or attach strings to toys. 
Stage Two: Without Harness
• ANY recline position can be used.
• For use as a chair when the child is able to walk.
• Discontinue stage two use when child reaches18 kg (40 lb).

The Music & Vibration Unit requires (4) size M/LR6 (1.SV) alkaline batteries (not included) 
CAUTION: Follow the battery guidelines in this section. Otherwise, battery life may be shortened or the batteries may leak or 
rupture. 
• Always keep batteries away from children.
• Do not mix old and new batteries.
• Do not mix alkaline, standard, or rechargeable batteries.
• Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used.
• Install the batteries so that the polarity of each one matches the markings in the battery compartment.
• Do not short-circuit the batteries.
• Do not store batteries in areas that have extreme temperatures (such attics,garages,or automobiles).
• Remove exhausted batteries from the battery compartment.
• Never attempt to recharge a battery unless it is speci�cally marked "rechargeable." 
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• Rechargeable batteries are to be removed from the box before being charged.
• Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
• Do not use rechargeable alkaline batteries in a Ni-Cad or Ni-Mn battery charger.
• Please use the correct disposal method for batteries.
• Remove batteries before putting the product into storage for a prolonged period of time. 
• Weak batteries cause erratic product operation, including distorted sound, dimming or failed lights, and slow or non-working 
motorized parts. Because each electrical component requires a di�erent operating voltage, replace the batteries when any 
function fails to operate.
• Do not dispose of product or batteries in �re, batteries may explode or leak. 

1. PARTS LIST
Make sure all parts are available before assembly. If any part is missing, please contact the producer. No tools are required for 
assembly. 
2. ASSEMBLY
Follow steps 2 to 9.

10. USING THE SWING CONTROL MODULE
1. Тouch the power switch to power the control Module. 
2. Side-to-side movement function, 5 ideal angles with LED light. 
3. Touch the Music button to begin music. All 15 songs will play in turn, or touch as needed to select the desired song. 
4. Touch the Volume Control switch as needed to turn o� or adjust the volume for music. 
5. Press to sequence to the desired timer setting of 15,30,or 45 minutes. If you do not select a timer setting, the sway and/or 
music function uses a default time of 60 minutes for auto-shuto�.
6. Insert the USB disk into the USB connector, music from USB will be set to auto-start, the music function that comes with the 
product cannot be used. Other functions work properly.
7. Bluetooth device "swing", smartphone connectivity and indicator lights up, the music function that comes with the product & 
USB cannot be used. If you do not select a timer setting, Bluetooth uses a default time of 60 minutes for auto-shuto�. 

11. USING AN ADAPTER
Suitable for most mobile phone adapters (Product Not Included) , Output DC: 6V/1A 

MAINTENANCE
This product requires regular maintenance to keep it in good working order. Regularly check all parts of the product to ensure 
that they are operating correctly and for signs of wear or damage. Only replacement parts supplied or recommended by the 
manufacturer should be used.
CLEANING
Refer to care label on the product for cleaning instructions for fabrics. Clean metal or plastic components with mild detergent 
and warm water. Never use abrasive, ammonia based, bleach based or spirit type cleaners. Ensure the
product is fully dry before use or storage.
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ВНИМАНИЕ!

• Прочетете внимателно тези инструкции преди употреба и ги запазете за бъдещи справки.
• Неспазването на тези предупреждения и инструкциите за монтаж може да доведе до сериозни наранявания или 
смърт.
• Продуктът трябва да се инсталират от възрастни и да се използват под наблюдението на възрастен.
• Безопасността на детето е ваша отговорност.
• Никога не използвайте сенника, за да носите  люлката.
• НЕ използвайте аксесоари или резервни части, различни от одобрените от производителя.
• НЕ използвайте продукта, ако някои компоненти са счупени или липсват.
• НИКОГА не оставяйте детето без надзор.
• Максималното тествано тегло е 18 кг.
• Този продукт не е предназначен за продължителни периоди на сън.
• Опасност от задушаване: Никога не използвайте върху мека повърхност (легло, диван, възглавница), тъй като 
продуктът може да се преобърне и да причини задушаване.
• НЕ носете, като държите рамката на седалката.
• След сглобяването издърпайте седалката, за да се уверите, че е добре закрепена към основата.
• Този продукт не замества кошара или легло. Ако детето ви трябва да спи, то трябва да бъде поставено в подходяща 
кошара или легло. Никога не вдигайте и не носете люлката, докато бебето е в нея.

Ниво едно: С обезопасителни колани
• За употреба от раждането докато детето може да седи изправено или да се катери без помощ.
• Не използвайте люлката, след като детето ви може да седи без помощ (приблизително 6 месеца), но не може да 
ходи.
• ОПАСНОСТ ОТ ПАДАНЕ: За да предотвратите падане, спрете да използвате продукта, когато е бебето започне да се 
преобръща или може да се набира (приблизително 6 месеца).
• ВИНАГИ използвайте продукта на пода. Опасно е да използвате тази люлка на издигната повърхност, напр. маса.
• ВИНАГИ използвайте системата за обезопасяване. Регулирайте коланите, за да прилепнат плътно.
• Връзките могат да причинят задушаване! НЕ поставяйте предмети с връв около врата на детето, като връзки на 
качулки или шнурове за залъгалки. НЕ окачвайте връзки върху продукта и не прикрепяйте връзки към играчки.
Ниво едно: Без обезопасителни колани
• Може да се използва ВСЯКА позиция на наклона.
• Да се използва като стол, когато детето може да ходи.
• Прекратете втория етап на употреба, когато детето достигне 18 kg (40 lb).

Музикалното устройство изисква (4) алкални батерии M / LR6 (1.SV) (не са включени)
ВНИМАНИЕ: Следвайте указанията за батерията в този раздел. В противен случай животът на батерията може да 
бъде съкратен или батериите да изтекат или да се спукат.
• Винаги дръжте батериите далеч от деца. 
• Не смесвайте стари и нови батерии. 
• Не смесвайте алкални, стандартни или акумулаторни батерии. 
• Използвайте само батерии от същия или еквивалентен тип, както е препоръчано. 
• Монтирайте батериите така, че полярността на всеки от тях съответства на маркировките в отделението за 
батериите. 
• Не чупете батериите. 
• Не съхранявайте батериите в зони с екстремни температури (като тавани, гаражи или автомобили). 
• Извадете изтощените батерии от люлката. 
• Никога не се опитвайте да презареждате батерия, освен ако тя не е изрично означена като „акумулаторна”. 
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• Моля, използвайте указания метод за изхвърляне на батерии. 
• Акумулаторните батерии трябва да бъдат извадени от продукта, преди да бъдат заредени. 
• Акумулаторните батерии се зареждат само под наблюдението на възрастни. 
• Не използвайте акумулаторни алкални батерии в зарядно устройство Ni-Cad или Ni-Mn. 
• Извадете батериите, преди да поставите продукта на съхранение за продължителен период от време. 
• Слабите батерии причиняват нестабилна работа на продукта, включително изкривен звук, затъмняване или повреда 
на светлините и бавни или неработещи моторизирани части. Тъй като всеки електрически компонент изисква различно 
работно напрежение, заменете батериите, когато някоя функция не работи. 
• Не изхвърляйте продукта или батериите в огън, батериите могат да експлодират или да изтекат. 

1. СПИСЪК НА ЧАСТИТЕ
Уверете се, че всички части са налични преди сглобяването. Ако някоя част липсва, моля свържете се с производителя. 
За сглобяването не са необходими инструменти.
2. МОНТАЖ
Следвайте стъпки от 2 до 9.

10. ИЗПОЛЗВАНЕ НА КОНТРОЛНИЯ ПАНЕЛ
1. Натиснете превключвателя на захранването, за да включите контролния модул.
2. Функция за движение встрани, 5 идеални ъгъла с LED светлина.
3. Натиснете бутона за Музика, за да се включи. Всички 15 песни ще се възпроизвеждат на свой ред. Необходимо е да 
натискате бутона за да изберете желаната песен.
4. Натиснете превключвателя за регулиране на силата на звука, ако е необходимо, за да изключите или регулирате 
силата на звукa.
5. Натиснете последователно до желаната настройка на таймера от 15,30 или 45 минути. Ако не изберете настройка на 
таймера и функцията за люлеене и / или музика, времето по подразбиране е 60 минути за автоматично изключване.
6. Поставете USB диска в USB конектора, музиката от USB ще бъде настроена на автоматично стартиране, музикалната 
функция, която се доставя с продукта, не може да се използва в този случай. Другите функции ще работят.
7. Bluetooth устройство "люлка", при свързване към смартфон индикатор светват. Музикалната функция, която се 
доставя с продукта и USB, не може да се използва. Ако не изберете настройка на таймера, Bluetooth използва време по 
подразбиране от 60 минути за автоматично изключване.

11. ИЗПОЛЗВАНЕ НА АДАПТЕР
Подходящ за повечето адаптери за мобилни телефони (продуктът не е включен), изход DC: 6V / 1A

ПОДДРЪЖКА
Този продукт изисква редовна поддръжка, за да бъде в добро състояние. Редовно проверявайте всички части на 
продукта, за да се уверите, че те работят правилно и дали има признаци на износване или повреда. Използват се само 
резервни части, доставени или препоръчани от производителя.
ПОЧИСТВАНЕ
Вижте инструкции за почистване на тъканите на продукта. Почистете метални или пластмасови компоненти с мек 
почистващ препарат и топла вода. Никога не използвайте почистващи препарати на базата на амоняк, белина или 
спирт. Уверете се, че продук    тът е напълно сух преди употреба или съхранение.
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¡ADVERTENCIA!

• Lea estas instrucciones detenidamente antes de usar y consérvelas para futuras consultas.
• El incumplimiento de estas advertencias y las instrucciones de montaje podría provocar lesiones graves o la muerte.
• Los productos deben ser instalados por un adulto y deben usarse bajo la supervisión de un adulto.
• La seguridad de un niño es su responsabilidad.
• Nunca use la capota para transportar la cuna reclinada.
• NO utilice accesorios o repuestos que no sean los aprobados por el fabricante.
• NO use el producto si alguno de los componentes está roto o falta.
• NUNCA deje al niño sin supervisión.
• El peso máximo probado es de 18 kg.
• Este producto no está diseñado para períodos prolongados de sueño.
• Peligro de as�xia: nunca lo use sobre una super�cie blanda (cama, sofá, cojín), ya que el producto puede volcarse y causar 
as�xia.
• NO lo transporte sujetándolo por el armazón del asiento.
• Después del ensamblaje, tire del asiento hacia arriba para asegurarse de que esté correctamente asegurado a la base.
• Este producto no sustituye a una cuna ni a una cama. Si su hijo necesita dormir, debe colocarlo en una cuna o cama 
adecuada. Nunca levante ni cargue al bebé mientras esté en este producto.

Etapa uno: con arnés
• Para usar desde el nacimiento hasta que el niño pueda sentarse erguido o pueda trepar sin ayuda.
• No use la cuna reclinada una vez que su hijo pueda sentarse sin ayuda. (aproximadamente 6 meses) y no puede caminar.
• PELIGRO DE CAÍDAS Para evitar caídas, deje de usar el producto cuando el bebé: Comienza a darse la vuelta o Puede jalar 
hacia los lados (aproximadamente 6 meses).
• Úselo SIEMPRE en el piso. Es peligroso utilizar esta cuna reclinada en una super�cie elevada, p. Ej. una mesa.
• SIEMPRE use el sistema de sujeción. Ajústelo para que le quede bien.
• ¡Las cuerdas pueden causar estrangulamiento! NO coloque artículos con un cordón alrededor del cuello de un niño, como 
cordones de la capucha o del chupete. NO suspenda cuerdas sobre el producto ni sujete cuerdas a juguetes.
Etapa dos: sin arnés
• Se puede usar CUALQUIER posición de reclinado.
• Para usar como silla cuando el niño puede caminar.
• Suspenda el uso de la etapa dos cuando el niño alcance los 18 kg (40 lb).

La unidad de música y vibración requiere (4) pilas alcalinas tamaño M / LR6 (1.SV) (no incluidas)
PRECAUCIÓN: Siga las pautas de la batería en esta sección. De lo contrario, la vida útil de la batería puede reducirse o las 
baterías pueden tener fugas o romperse.
• Mantenga siempre las baterías fuera del alcance de los niños.
• No mezcle pilas nuevas y viejas.
• No mezcle pilas alcalinas, estándar o recargables.
• Solo se deben utilizar baterías del mismo tipo o equivalente al recomendado.
• Instale las baterías de manera que la polaridad de cada una coincida con las marcas en el compartimiento de las baterías.
• No provoque un cortocircuito en las baterías.
• No almacene las baterías en áreas que tengan temperaturas extremas (como áticos, garajes o automóviles).
• Retire las pilas gastadas del compartimento de las pilas.
• Nunca intente recargar una batería a menos que esté especí�camente marcada como "recargable".



ESPAÑOL

• Las baterías recargables deben sacarse de la caja antes de cargarse.
• Las baterías recargables solo deben cargarse bajo la supervisión de un adulto.
• No utilice pilas alcalinas recargables en un cargador de pilas Ni-Cad o Ni-MH.
• Utilice el método de eliminación correcto para las baterías.
• Retire las pilas antes de almacenar el producto durante un período de tiempo prolongado.
• Las baterías gastadas causan un funcionamiento errático del producto, incluido el sonido distorsionado, luces atenuadas o 
defectuosas y piezas motorizadas lentas o que no funcionan. Debido a que cada componente eléctrico requiere un voltaje de 
funcionamiento diferente, reemplace las baterías cuando alguna función no funcione.
• No arroje el producto o las baterías al fuego, las baterías pueden explotar o tener fugas.

1. LISTA DE PIEZAS
Asegúrese de que todas las piezas estén disponibles antes del montaje. Si falta alguna pieza, comuníquese con el productor. 
No se requieren herramientas para el montaje.
2. MONTAJE
Siga los pasos 2 a 9.

10. UTILIZAR EL MÓDULO DE CONTROL DE OSCILACIÓN
1. Toque el interruptor de encendido para encender el módulo de control.
2. Función de movimiento de lado a lado, 5 ángulos ideales con luz LED.
3. Toque el botón Música para comenzar la música. Las 15 canciones se reproducirán sucesivamente, o toque según sea 
necesario para seleccionar la canción deseada.
4. Toque el interruptor Control de volumen según sea necesario para apagar o ajustar el volumen de la música.
5. Presione para secuenciar al ajuste deseado del temporizador de 15, 30 o 45 minutos. Si no selecciona una con�guración de 
temporizador, la función de oscilación y / o música usa un tiempo predeterminado de 60 minutos para el apagado automáti-
co.
6. Inserte el disco USB en el conector USB, la música de USB se con�gurará para que se inicie automáticamente, la función de 
música que viene con el producto no se puede utilizar. Otras funciones funcionan correctamente.
7. El dispositivo Bluetooth "swing", la conectividad del teléfono inteligente y el indicador se encienden, la función de música 
que viene con el producto y el USB no se puede usar. Si no selecciona una con�guración de temporizador, Bluetooth usa un 
tiempo predeterminado de 60 minutos para el apagado automático.

11. UTILIZAR UN ADAPTADOR
Adecuado para la mayoría de adaptadores de teléfonos móviles (producto no incluido), salida CC: 6 V / 1 A

MANTENIMIENTO
Este producto requiere un mantenimiento regular para mantenerlo en buen estado de funcionamiento. Compruebe 
periódicamente todas las piezas del producto para asegurarse de que funcionan correctamente y de que no presenten signos 
de desgaste o daños. Solo se deben utilizar piezas de repuesto suministradas o recomendadas por el fabricante.
LIMPIEZA
Consulte la etiqueta de cuidados del producto para obtener instrucciones de limpieza de las telas. Limpie los componentes de 
metal o plástico con un detergente suave y agua tibia. Nunca use limpiadores abrasivos, a base de amoníaco, a base de lejía o 
de tipo alcohol. Asegurar la
el producto está completamente seco antes de su uso o almacenamiento.
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IMPORTANTE! GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES PARA REFERÊNCIA 
FUTURA.PT

ATENÇÃO!

• Leia estas instruções cuidadosamente antes de usar e guarde-as para referência futura.
• O não cumprimento destes avisos e das instruções de montagem pode resultar em ferimentos graves ou morte.
• Os produtos precisam ser instalados por um adulto e usados   sob supervisão de um adulto.
• A segurança de uma criança é sua responsabilidade.
• Nunca use a capota para carregar o berço reclinado.
• NÃO use acessórios ou peças de reposição que não sejam aprovados pelo fabricante.
• NÃO use o produto se algum componente estiver quebrado ou faltando.
• NUNCA deixe a criança sozinha.
• O peso máximo testado é 18 kg.
• Este produto não se destina a períodos prolongados de sono.
• Risco de sufocação: nunca use em uma superfície macia (cama, sofá, almofada), pois o produto pode tombar e causar as�xia.
• NÃO transporte segurando a estrutura do assento.
• Após a montagem, puxe o assento para cima para garantir que está devidamente preso à base.
• Este produto não substitui um berço ou cama. Se o seu �lho precisar dormir, ele deve ser colocado em uma cama ou berço 
adequado. Nunca levante ou carregue o bebê enquanto estiver neste produto.

Estágio um: com arnês
• Para uso desde o nascimento até que a criança consiga sentar-se ereta ou subir sem ajuda.
• Não use o berço reclinado, uma vez que seu �lho pode sentar sem ajuda. (aproximadamente 6 meses) e não consegue andar.
• RISCO DE QUEDAS Para evitar quedas, pare de usar o produto quando o bebê: começar a rolar ou pode puxar para os lados 
(aproximadamente 6 meses).
• Use SEMPRE no chão. É perigoso usar este berço reclinado em uma superfície elevada, por ex. uma mesa.
• Use SEMPRE o sistema de retenção. Ajuste para caber confortavelmente.
• As cordas podem causar estrangulamento! NÃO coloque itens com um cordão em volta do pescoço de uma criança, como 
cordões de capuz ou cordões de chupeta. NÃO suspenda os �os sobre o produto ou prenda os �os aos brinquedos.
Estágio dois: sem arnês
• QUALQUER posição reclinada pode ser usada.
• Para usar como cadeira quando a criança puder andar.
• Interrompa o uso do estágio dois quando a criança atingir 18 kg (40 lb).

A unidade de música e vibração requer (4) pilhas alcalinas de tamanho M / LR6 (1.SV) (não incluídas)
CUIDADO: Siga as orientações sobre bateria nesta seção. Caso contrário, a vida útil da bateria pode ser reduzida ou as baterias 
podem vazar ou quebrar.
• Sempre mantenha as baterias longe de crianças.
• Não misture pilhas velhas e novas.
• Não misture pilhas alcalinas, padrão ou recarregáveis.
• Apenas baterias do mesmo tipo ou equivalente conforme recomendado devem ser usadas.
• Instale as baterias de forma que a polaridade de cada uma corresponda às marcações no compartimento da bateria.
• Não provoque curto-circuito nas baterias.
• Não guarde as baterias em áreas com temperaturas extremas (como sótãos, garagens ou automóveis).
• Remova as baterias gastas do compartimento da bateria.
• Nunca tente recarregar uma bateria a menos que esteja especi�camente marcada como "recarregável".
  
 



• As baterias recarregáveis   devem ser removidas da caixa antes de serem carregadas.
• Baterias recarregáveis   só devem ser carregadas sob supervisão de um adulto.
• Não use baterias alcalinas recarregáveis   em um carregador de bateria Ni-Cad ou Ni-MH.
• Use o método correto de descarte de baterias.
• Remova as baterias antes de colocar o produto no armazenamento por um período prolongado.
• Baterias fracas causam operação irregular do produto, incluindo som distorcido, escurecimento ou falha nas luzes e peças 
motorizadas lentas ou não funcionando. Como cada componente elétrico requer uma voltagem operacional diferente, substitua 
as baterias quando qualquer função não funcionar.
• Não descarte o produto ou as baterias no fogo, as baterias podem explodir ou vazar.

1. LISTA DE PEÇAS
Certi�que-se de que todas as peças estejam disponíveis antes da montagem. Se alguma parte estiver faltando, entre em 
contato com o produtor. Não são necessárias ferramentas para a montagem.
2. MONTAGEM
Siga as etapas 2 a 9.

10. USANDO O MÓDULO DE CONTROLE DE SWING
1. Toque no botão liga / desliga para ligar o Módulo de controle.
2. Função de movimento lateral, 5 ângulos ideais com luz LED.
3. Toque no botão Música para iniciar a música. Todas as 15 músicas serão reproduzidas alternadamente ou toque em conforme 
necessário para selecionar a música desejada.
4. Toque no botão Controle de volume conforme necessário para desligar ou ajustar o volume da música.
5. Pressione para sequenciar até a con�guração desejada do temporizador de 15,30 ou 45 minutos. Se você não selecionar uma 
con�guração de temporizador, a função balanço e / ou música usa um tempo padrão de 60 minutos para desligamento 
automático.
6. Insira o disco USB no conector USB, a música do USB será con�gurada para iniciar automaticamente, a função de música que 
vem com o produto não pode ser usada. Outras funções funcionam corretamente.
7. Dispositivo Bluetooth "swing", conectividade de smartphone e indicador aceso, a função de música que vem com o produto e 
USB não pode ser usada. Se você não selecionar uma con�guração de temporizador, o Bluetooth usará um tempo padrão de 60 
minutos para desligamento automático.

11. USANDO UM ADAPTADOR
Adequado para a maioria dos adaptadores de telefone celular (produto não incluído), saída DC: 6V / 1A

MANUTENÇÃO
Este produto requer manutenção regular para mantê-lo em bom estado de funcionamento. Veri�que regularmente todas as 
peças do produto para garantir que estejam funcionando corretamente e quanto a sinais de desgaste ou danos. Somente peças 
de reposição fornecidas ou recomendadas pelo fabricante devem ser usadas.
LIMPEZA
Consulte a etiqueta de cuidados no produto para obter instruções de limpeza para tecidos. Limpe os componentes de metal ou 
plástico com detergente neutro e água morna. Nunca use produtos de limpeza abrasivos, à base de amônia, alvejantes ou 
álcool. Garantir a
o produto está totalmente seco antes do uso ou armazenamento.

PORTUGAL

IMPORTANTE! GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES PARA REFERÊNCIA 
FUTURA.PT
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AVVERTIMENTO!

• Leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso e conservarle per riferimento futuro.
• La mancata osservanza di queste avvertenze e delle istruzioni di montaggio potrebbe provocare lesioni gravi o morte.
• I prodotti devono essere installati da un adulto e utilizzati sotto la supervisione di un adulto.
• La sicurezza di un bambino è una tua responsabilità.
• Non usare mai il tettuccio per trasportare la culla reclinata.
• NON utilizzare accessori o parti di ricambio diversi da quelli approvati dal produttore.
• NON utilizzare il prodotto se qualche componente è rotto o mancante.
• NON lasciare MAI il bambino incustodito.
• Il peso massimo testato è di 18 kg.
• Questo prodotto non è destinato a periodi di sonno prolungati.
• Pericolo di so�ocamento: non utilizzare mai su una super�cie morbida (letto, divano, cuscino), poiché il prodotto potrebbe 
ribaltarsi e provocare so�ocamento.
• NON trasportare tenendo il telaio del sedile.
• Dopo il montaggio, sollevare il sedile per assicurarsi che sia �ssato correttamente alla base.
• Questo prodotto non sostituisce una culla o un letto. Se tuo �glio ha bisogno di dormire, deve essere collocato in una culla o 
letto adatto. Non sollevare o trasportare il bambino mentre si trova in questo prodotto.

Fase uno: con imbracatura
• Da utilizzare dalla nascita �no a quando il bambino è in grado di stare seduto o può arrampicarsi fuori senza aiuto.
• Non utilizzare la culla reclinata una volta che il bambino può stare seduto da solo. (circa 6 mesi) e non è in grado di 
camminare.
• PERICOLO DI CADUTE Per evitare cadute, interrompere l'uso del prodotto quando il neonato: inizia a rotolare o può sollevarsi 
sui lati (circa 6 mesi).
• SEMPRE utilizzo a pavimento. È pericoloso utilizzare questa culla reclinata su una super�cie elevata, ad es. un tavolo.
• Usare SEMPRE il sistema di ritenuta. Regola per adattarsi perfettamente.
• Le stringhe possono causare strangolamento! NON posizionare oggetti con una corda intorno al collo di un bambino, come 
corde del cappuccio o corde del ciuccio. NON sospendere le corde sul prodotto o attaccare le corde ai giocattoli.
Fase due: senza imbracatura
• È possibile utilizzare QUALSIASI posizione reclinata.
• Da utilizzare come sedia quando il bambino è in grado di camminare.
• Interrompere l'uso della fase due quando il bambino raggiunge i 18 kg (40 libbre).

L'unità di musica e vibrazione richiede (4) batterie alcaline taglia M / LR6 (1.SV) (non incluse)
ATTENZIONE: seguire le linee guida sulla batteria in questa sezione. In caso contrario, la durata della batteria potrebbe ridursi 
o le batterie potrebbero perdere liquido o rompersi.
• Tenere sempre le batterie fuori dalla portata dei bambini.
• Non mischiare batterie vecchie e nuove.
• Non mischiare batterie alcaline, standard o ricaricabili.
• Devono essere utilizzate solo batterie dello stesso tipo o equivalente a quelle consigliate.
• Installare le batterie in modo che la polarità di ciascuna corrisponda ai contrassegni nel vano batterie.
• Non cortocircuitare le batterie.
• Non conservare le batterie in aree con temperature estreme (come so�tte, garage o automobili).
• Rimuovere le batterie scariche dal vano batterie.
• Non tentare mai di ricaricare una batteria a meno che non sia speci�camente contrassegnata come "ricaricabile".



ITALIANO

• Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dalla scatola prima di essere caricate.
• Le batterie ricaricabili devono essere caricate solo sotto la supervisione di un adulto.
• Non utilizzare batterie alcaline ricaricabili in un caricabatterie Ni-Cad o Ni-MH.
• Utilizzare il metodo di smaltimento corretto per le batterie.
• Rimuovere le batterie prima di riporre il prodotto per un periodo di tempo prolungato.
• Le batterie scariche causano un funzionamento irregolare del prodotto, inclusi suoni distorti, luci oscurate o guaste e parti 
motorizzate lente o non funzionanti. Poiché ogni componente elettrico richiede una tensione operativa diversa, sostituire le 
batterie quando una qualsiasi funzione non funziona.
• Non gettare il prodotto o le batterie nel fuoco, le batterie potrebbero esplodere o perdere liquido.

1. ELENCO DELLE PARTI
Assicurarsi che tutte le parti siano disponibili prima del montaggio. Se manca qualche parte, contattare il produttore. Non 
sono necessari attrezzi per il montaggio.
2. MONTAGGIO
Segui i passaggi da 2 a 9.

10. UTILIZZO DEL MODULO DI CONTROLLO DELL'OSCILLAZIONE
1. Toccare l'interruttore di alimentazione per alimentare il modulo di controllo.
2. Funzione di movimento da lato a lato, 5 angoli ideali con luce LED.
3. Toccare il pulsante Musica per avviare la musica. Tutti i 15 brani verranno riprodotti a turno o toccati secondo necessità per 
selezionare il brano desiderato.
4. Toccare l'interruttore Controllo volume secondo necessità per disattivare o regolare il volume della musica.
5. Premere per passare all'impostazione del timer desiderata di 15,30 o 45 minuti. Se non si seleziona un'impostazione del 
timer, la funzione oscillazione e / o musica utilizza un tempo prede�nito di 60 minuti per lo spegnimento automatico.
6. Inserire il disco USB nel connettore USB, la musica da USB verrà impostata per l'avvio automatico, la funzione musicale 
fornita con il prodotto non può essere utilizzata. Altre funzioni funzionano correttamente.
7. Il dispositivo Bluetooth "swing", la connettività dello smartphone e l'indicatore si accendono, la funzione musicale fornita 
con il prodotto e USB non può essere utilizzata. Se non si seleziona un'impostazione del timer, Bluetooth utilizza un tempo 
prede�nito di 60 minuti per lo spegnimento automatico.

11. USO DI UN ADATTATORE
Adatto per la maggior parte degli adattatori per telefoni cellulari (prodotto non incluso), uscita CC: 6 V / 1 A.

MANUTENZIONE
Questo prodotto richiede una manutenzione regolare per mantenerlo in buono stato di funzionamento. Controllare 
regolarmente tutte le parti del prodotto per assicurarsi che funzionino correttamente e che non presentino segni di usura o 
danni. Devono essere utilizzate solo parti di ricambio fornite o consigliate dal produttore.
PULIZIA
Fare riferimento all'etichetta di cura sul prodotto per le istruzioni di pulizia dei tessuti. Pulire i componenti in metallo o 
plastica con un detergente delicato e acqua calda. Non usare mai detergenti abrasivi, a base di ammoniaca, candeggina o 
alcolici. Garantire il
il prodotto è completamente asciutto prima dell'uso o dello stoccaggio.
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WARNUNG!

• Lesen Sie diese Anweisungen vor dem Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.
• Die Nichtbeachtung dieser Warnungen und der Montageanleitung kann zu schweren oder tödlichen Verletzungen führen.
• Produkte müssen von Erwachsenen installiert und unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden.
• Die Sicherheit eines Kindes liegt in Ihrer Verantwortung.
• Verwenden Sie niemals den Baldachin, um die zurückgelegte Halterung zu tragen.
• Verwenden Sie KEIN anderes Zubehör oder Ersatzteile als die vom Hersteller zugelassenen.
• Verwenden Sie das Produkt NICHT, wenn Komponenten defekt sind oder fehlen.
• Lassen Sie das Kind NIEMALS unbeaufsichtigt.
• Das maximal getestete Gewicht beträgt 18 kg.
• Dieses Produkt ist nicht für längere Schlafphasen vorgesehen.
• Erstickungsgefahr: Niemals auf einer weichen Ober�äche (Bett, Sofa, Kissen) verwenden, da das Produkt umkippen und Ersticken 
verursachen kann.
• NICHT durch Halten des Sitzrahmens tragen.
• Ziehen Sie den Sitz nach dem Zusammenbau nach oben, um sicherzustellen, dass er ordnungsgemäß an der Basis befestigt ist.
• Dieses Produkt ersetzt kein Kinderbett oder Bett. Sollte Ihr Kind schlafen müssen, sollte es in ein geeignetes Kinderbett oder Bett 
gelegt werden. Heben oder tragen Sie niemals ein Baby, während Sie sich in diesem Produkt be�nden.

Stufe eins: Mit Geschirr
• Zur Verwendung von der Geburt an, bis das Kind aufrecht sitzen oder ohne fremde Hilfe herausklettern kann.
• Verwenden Sie die zurückgelegte Wiege nicht, wenn Ihr Kind ohne Hilfe sitzen kann. (ca. 6 Monate) und kann nicht laufen.
• FALLGEFAHR Um Stürze zu vermeiden, verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn das Kind: Überrollt oder kann an den Seiten 
hochziehen (ca. 6 Monate).
• IMMER auf dem Boden verwenden. Es ist gefährlich, diese zurückgelegte Wiege auf einer erhöhten Ober�äche zu verwenden, z. 
ein Tisch.
• Verwenden Sie IMMER das Rückhaltesystem. Passen Sie es genau an.
• Saiten können Strangulation verursachen! Legen Sie KEINE Gegenstände mit einer Schnur um den Hals eines Kindes, wie z. B. 
Haubenschnüre oder Schnullerschnüre. Hängen Sie die Schnüre NICHT über das Produkt und befestigen Sie sie nicht an Spielzeug.
Stufe zwei: Ohne Geschirr
• JEDE Liegeposition kann verwendet werden.
• Zur Verwendung als Stuhl, wenn das Kind laufen kann.
• Stellen Sie die Verwendung der zweiten Stufe ein, wenn das Kind 18 kg erreicht.

Für die Musik- und Vibrationseinheit sind (4) Alkalibatterien der Größe M / LR6 (1.SV) erforderlich (nicht im Lieferumfang 
enthalten).
VORSICHT: Befolgen Sie die Batterierichtlinien in diesem Abschnitt. Andernfalls kann sich die Batterielebensdauer verkürzen oder 
die Batterien können auslaufen oder platzen.
• Halten Sie Batterien immer von Kindern fern.
• Mischen Sie keine alten und neuen Batterien.
• Mischen Sie keine Alkali-, Standard- oder wiederau�adbaren Batterien.
• Es dürfen nur Batterien des gleichen oder eines gleichwertigen Typs wie empfohlen verwendet werden.
• Legen Sie die Batterien so ein, dass die Polarität der Batterien mit den Markierungen im Batteriefach übereinstimmt.
• Schließen Sie die Batterien nicht kurz.
• Lagern Sie Batterien nicht in Bereichen mit extremen Temperaturen (z. B. Dachböden, Garagen oder Autos).
• Entfernen Sie verbrauchte Batterien aus dem Batteriefach.
• Versuchen Sie niemals, einen Akku aufzuladen, es sei denn, er ist ausdrücklich als "wiederau�adbar" gekennzeichnet.
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• Wiederau�adbare Batterien müssen vor dem Laden aus der Verpackung genommen werden.
• Wiederau�adbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen werden.
• Verwenden Sie keine wiederau�adbaren Alkalibatterien in einem Ni-Cad- oder Ni-MH-Ladegerät.
• Bitte verwenden Sie die richtige Entsorgungsmethode für Batterien.
• Entfernen Sie die Batterien, bevor Sie das Produkt über einen längeren Zeitraum lagern.
• Schwache Batterien verursachen einen fehlerhaften Produktbetrieb, einschließlich Tonverzerrungen, Dimmen oder defekten 
Lichtern sowie langsamen oder nicht funktionierenden motorisierten Teilen. Da jede elektrische Komponente eine andere 
Betriebsspannung benötigt, ersetzen Sie die Batterien, wenn eine Funktion nicht funktioniert.
• Entsorgen Sie das Produkt oder die Batterien nicht im Feuer, da die Batterien explodieren oder auslaufen können.

1. TEILELISTE
Stellen Sie vor der Montage sicher, dass alle Teile verfügbar sind. Wenn ein Teil fehlt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller. Für 
die Montage sind keine Werkzeuge erforderlich.
2. MONTAGE
Befolgen Sie die Schritte 2 bis 9.

10. VERWENDUNG DES SWING-STEUERUNGSMODULS
1. ТDrücken Sie den Netzschalter, um das Steuermodul mit Strom zu versorgen.
2. Side-to-Side-Bewegungsfunktion, 5 ideale Winkel mit LED-Licht.
3. Berühren Sie die Schalt�äche Musik, um die Musik zu starten. Alle 15 Songs werden nacheinander abgespielt oder bei Bedarf 
berührt, um den gewünschten Song auszuwählen.
4. Berühren Sie den Lautstärkeregler nach Bedarf, um die Lautstärke für Musik auszuschalten oder anzupassen.
5. Drücken Sie, um die gewünschte Timer-Einstellung von 15,30 oder 45 Minuten einzustellen. Wenn Sie keine Timer-Einstellung 
auswählen, verwendet die Pendel- und / oder Musikfunktion eine Standardzeit von 60 Minuten für die automatische Abschaltung.
6. Stecken Sie das USB-Laufwerk in den USB-Anschluss. Die Musik von USB wird automatisch gestartet. Die mit dem Produkt 
gelieferte Musikfunktion kann nicht verwendet werden. Andere Funktionen funktionieren ordnungsgemäß.
7. Bluetooth-Gerät "Swing", Smartphone-Konnektivität und Anzeige leuchten auf, die mit dem Produkt und USB gelieferte 
Musikfunktion kann nicht verwendet werden. Wenn Sie keine Timer-Einstellung auswählen, verwendet Bluetooth eine 
Standardzeit von 60 Minuten für die automatische Abschaltung.

11. VERWENDUNG EINES ADAPTERS
Geeignet für die meisten Mobiltelefonadapter (Produkt nicht im Lieferumfang enthalten), Ausgang DC: 6V / 1A

INSTANDHALTUNG
Dieses Produkt muss regelmäßig gewartet werden, damit es einwandfrei funktioniert. Überprüfen Sie regelmäßig alle Teile des 
Produkts auf ordnungsgemäße Funktion und auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung. Es dürfen nur vom Hersteller 
gelieferte oder empfohlene Ersatzteile verwendet werden.
REINIGUNG
Anweisungen zur Reinigung von Sto�en �nden Sie auf dem P�egeetikett auf dem Produkt. Reinigen Sie Metall- oder Kunstst-
o�teile mit einem milden Reinigungsmittel und warmem Wasser. Verwenden Sie niemals Reinigungsmittel auf Schleif-, 
Ammoniak-, Bleich- oder Spiritusbasis. Sicherstellen, dass die
Das Produkt ist vor Gebrauch oder Lagerung vollständig trocken.
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ATTENTION!

• Lisez attentivement ces instructions avant utilisation et conservez-les pour référence ultérieure.
• Le non-respect de ces avertissements et des instructions d'assemblage peut entraîner des blessures graves ou la mort.
• Les produits doivent être installés par un adulte et utilisés sous la surveillance d'un adulte.
• La sécurité d'un enfant est de votre responsabilité.
• N'utilisez jamais la verrière pour transporter le berceau incliné.
• N'utilisez PAS d'accessoires ou de pièces de rechange autres que ceux approuvés par le fabricant.
• N'utilisez PAS le produit si des composants sont cassés ou manquants.
• Ne laissez JAMAIS l'enfant sans surveillance.
• Le poids maximum testé est de 18 kg.
• Ce produit n'est pas conçu pour des périodes de sommeil prolongées.
• Risque d'étou�ement: ne jamais utiliser sur une surface molle (lit, canapé, coussin), car le produit peut basculer et provoquer une 
su�ocation.
• NE PAS transporter en tenant le cadre du siège.
• Après l'assemblage, tirez sur le siège pour vous assurer qu'il est correctement �xé à la base.
• Ce produit ne remplace pas un berceau ou un lit. Si votre enfant a besoin de dormir, il doit être placé dans un berceau ou un lit 
adapté. Ne soulevez ou ne portez jamais bébé dans ce produit.

Première étape: avec harnais
• À utiliser de la naissance jusqu'à ce que l'enfant puisse s'asseoir ou sortir sans aide.
• N'utilisez pas le berceau incliné une fois que votre enfant peut s'asseoir sans aide. (environ 6 mois) et ne peut pas marcher.
• RISQUE DE CHUTE Pour éviter les chutes, cessez d'utiliser le produit lorsque le bébé: commence à se retourner ou peut se relever 
sur les côtés (environ 6 mois).
• TOUJOURS utiliser sur le sol. Il est dangereux d'utiliser ce berceau incliné sur une surface élevée, par ex. une table.
• Utilisez TOUJOURS le système de retenue. Ajustez pour s'adapter parfaitement.
• Les cordes peuvent provoquer l'étranglement! NE PAS placer d'objets avec une �celle autour du cou d'un enfant, tels que des 
cordons de capuche ou des cordons de tétine. NE PAS suspendre les cordes sur le produit ou attacher des cordes aux jouets.
Deuxième étape: sans harnais
• N'IMPORTE QUELLE position d'inclinaison peut être utilisée.
• À utiliser comme chaise lorsque l'enfant est capable de marcher.
• Arrêtez l'utilisation de la deuxième étape lorsque l'enfant atteint 18 kg (40 lb).

L'unité de musique et de vibration nécessite (4) piles alcalines de taille M / LR6 (1.SV) (non incluses)
ATTENTION: suivez les instructions relatives à la batterie dans cette section. Sinon, la durée de vie des piles pourrait être raccourcie 
ou les piles pourraient fuir ou se rompre.
• Gardez toujours les piles hors de portée des enfants.
• Ne mélangez pas des piles anciennes et neuves.
• Ne mélangez pas des piles alcalines, standard ou rechargeables.
• Seules des piles du même type ou d'un type équivalent recommandé doivent être utilisées.
• Installez les piles de manière à ce que la polarité de chacune corresponde aux marques du compartiment des piles.
• Ne court-circuitez pas les batteries.
• Ne stockez pas les batteries dans des endroits soumis à des températures extrêmes (greniers, garages ou automobiles).
• Retirez les piles épuisées du compartiment à piles.
• N'essayez jamais de recharger une batterie à moins qu'elle ne soit spéci�quement marquée «rechargeable».
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• Les piles rechargeables doivent être retirées de la boîte avant d'être chargées.
• Les piles rechargeables ne doivent être chargées que sous la surveillance d'un adulte.
• N'utilisez pas de piles alcalines rechargeables dans un chargeur de piles Ni-Cad ou Ni-MH.
• Veuillez utiliser la méthode de mise au rebut appropriée pour les piles.
• Retirez les piles avant de stocker le produit pendant une période prolongée.
• Des piles faibles provoquent un fonctionnement irrégulier du produit, y compris un son déformé, une lumière tamisée ou 
défaillante, et des pièces motorisées lentes ou qui ne fonctionnent pas. Étant donné que chaque composant électrique nécessite 
une tension de fonctionnement di�érente, remplacez les piles lorsqu'une fonction ne fonctionne pas.
• Ne jetez pas le produit ou les piles au feu, les piles peuvent exploser ou fuir.

1. LISTE DES PIÈCES
Assurez-vous que toutes les pièces sont disponibles avant l'assemblage. S'il manque une pièce, veuillez contacter le producteur. 
Aucun outil n'est nécessaire pour l'assemblage.
2. MONTAGE
Suivez les étapes 2 à 9.

10. UTILISATION DU MODULE SWING CONTROL
1. Appuyez sur l'interrupteur d'alimentation pour mettre le module de commande sous tension.
2. Fonction de mouvement côte à côte, 5 angles idéaux avec lumière LED.
3. Appuyez sur le bouton Musique pour commencer la musique. Les 15 chansons seront lues à tour de rôle, ou appuyez sur si 
nécessaire pour sélectionner la chanson souhaitée.
4. Appuyez sur le commutateur de contrôle du volume pour désactiver ou régler le volume de la musique.
5. Appuyez sur pour passer au réglage de minuterie souhaité de 15, 30 ou 45 minutes. Si vous ne sélectionnez pas de réglage de 
minuterie, la fonction de balancement et / ou de musique utilise une durée par défaut de 60 minutes pour l'arrêt automatique.
6. Insérez le disque USB dans le connecteur USB, la musique de l'USB sera con�gurée pour démarrer automatiquement, la fonction 
de musique fournie avec le produit ne peut pas être utilisée. Les autres fonctions fonctionnent correctement.
7. L'appareil Bluetooth «swing», la connectivité du smartphone et l'indicateur s'allument, la fonction de musique fournie avec le 
produit et USB ne peut pas être utilisée. Si vous ne sélectionnez pas de réglage de minuterie, Bluetooth utilise une durée par 
défaut de 60 minutes pour l'arrêt automatique.

11. UTILISATION D'UN ADAPTATEUR
Convient à la plupart des adaptateurs de téléphone portable (produit non inclus), sortie DC: 6V / 1A

ENTRETIEN
Ce produit nécessite un entretien régulier pour le maintenir en bon état de fonctionnement. Véri�ez régulièrement toutes les 
pièces du produit pour vous assurer qu'elles fonctionnent correctement et pour détecter tout signe d'usure ou de dommage. 
Seules les pièces de rechange fournies ou recommandées par le fabricant doivent être utilisées.
NETTOYAGE
Reportez-vous à l'étiquette d'entretien sur le produit pour les instructions de nettoyage des tissus. Nettoyez les composants en 
métal ou en plastique avec un détergent doux et de l'eau chaude. N'utilisez jamais de nettoyants abrasifs, à base d'ammoniaque, à 
base d'eau de javel ou d'alcool. Assurez-vous que
le produit est complètement sec avant utilisation ou stockage.
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AVERTIZARE!

• Citiți cu atenție aceste instrucțiuni înainte de utilizare și păstrați-le pentru referințe viitoare.
• Nerespectarea acestor avertismente și a instrucțiunilor de asamblare poate duce la răniri grave sau la deces.
• Produsele trebuie instalate de către adulți și utilizate sub supravegherea adulților.
• Siguranța unui copil este responsabilitatea dumneavoastră.
• Nu folosiți niciodată baldachinul pentru a transporta leagănul înclinat.
• NU folosiți accesorii sau piese de schimb, altele decât cele aprobate de producător.
• NU folosiți produsul dacă componentele sunt rupte sau lipsesc.
• NU lăsați NICIODATĂ copilul nesupravegheat.
• Greutatea maximă testată este de 18 kg.
• Acest produs nu este destinat perioadelor prelungite de somn.
• Pericol de sufocare: Nu utilizați niciodată pe o suprafață moale (pat, canapea, pernă), deoarece produsul se poate răsturna și 
poate provoca sufocare.
• NU transportați ținând rama scaunului.
• După asamblare, trageți scaunul în sus pentru a vă asigura că este �xat corect la bază.
• Acest produs nu înlocuiește un pătuț sau un pat. În cazul în care copilul dumneavoastră trebuie să doarmă, acesta trebuie așezat 
într-un pătuț sau pat adecvat. Nu ridicați și nu transportați copilul în timp ce vă a�ați în acest produs.

Prima etapă: cu ham
• Pentru utilizare de la naștere până când copilul poate sta în poziție verticală sau poate ieși fără asistență.
• Nu utilizați leagănul înclinat odată ce copilul dumneavoastră poate sta fără ajutor. (aproximativ 6 luni) și nu poate merge.
• PERICOL DE CĂDERE Pentru a preveni căderile, opriți utilizarea produsului atunci când copilul: Începe să se răstoarne sau poate 
trage în sus pe lateral (aproximativ 6 luni).
• A se folosi întotdeauna pe podea. Este periculos să folosiți acest leagăn înclinat pe o suprafață ridicată, de ex. o masa.
• Folosiți ÎNTOTDEAUNA sistemul de reținere. Reglați-l pentru a se potrivi perfect.
• Corzile pot provoca strangulare! NU așezați articole cu un șir în jurul gâtului unui copil, cum ar � șnururile glugii sau cablurile de 
suzetă. NU suspendați corzile peste produs și nu atașați corzile la jucării.
A doua etapă: fără ham
• ORICE poziție de înclinare poate � utilizată.
• Pentru utilizare ca scaun atunci când copilul este capabil să meargă.
• Întrerupeți utilizarea etapei a doua când copilul atinge 18 kg (40 lb).

Unitatea de muzică și vibrații necesită (4) baterii alcaline de dimensiune M / LR6 (1.SV) (nu sunt incluse)
ATENȚIE: Respectați instrucțiunile bateriei din această secțiune. În caz contrar, durata de viață a bateriei poate � scurtată sau 
bateriile se pot scurge sau se pot rupe.
• Păstrați întotdeauna bateriile departe de copii.
• Nu amestecați bateriile vechi și cele noi.
• Nu amestecați baterii alcaline, standard sau reîncărcabile.
• Se vor utiliza numai baterii de același tip sau echivalent recomandat.
• Instalați bateriile astfel încât polaritatea �ecăruia să se potrivească cu marcajele din compartimentul pentru baterii.
• Nu scurtcircuitați bateriile.
• Nu depozitați bateriile în zone cu temperaturi extreme (precum mansarde, garaje sau automobile).
• Scoateți bateriile epuizate din compartimentul pentru baterii.
• Nu încercați niciodată să reîncărcați o baterie decât dacă este marcată în mod speci�c „reîncărcabilă”.
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• Bateriile reîncărcabile trebuie scoase din cutie înainte de a � încărcate.
• Bateriile reîncărcabile trebuie încărcate numai sub supravegherea unui adult.
• Nu utilizați baterii alcaline reîncărcabile într-un încărcător Ni-Cad sau Ni-MH.
• Vă rugăm să utilizați metoda corectă de eliminare a bateriilor.
• Scoateți bateriile înainte de a depozita produsul pentru o perioadă îndelungată de timp.
• Bateriile slabe cauzează funcționarea neregulată a produsului, inclusiv sunetul distorsionat, luminile de estompare sau 
defectarea și componentele motorizate lente sau care nu funcționează. Deoarece �ecare componentă electrică necesită o tensiune 
de funcționare diferită, înlocuiți bateriile atunci când orice funcție nu funcționează.
• Nu aruncați produsul sau bateriile în foc, bateriile pot exploda sau se pot scurge.

1. LISTA PĂRȚILOR
Asigurați-vă că toate piesele sunt disponibile înainte de asamblare. Dacă lipsește o piesă, vă rugăm să contactați producătorul. Nu 
sunt necesare unelte pentru asamblare.
2. ASAMBLARE
Urmați pașii de la 2 la 9.

10. UTILIZAREA MODULULUI DE COMANDĂ SWING
1. Țineți comutatorul de alimentare pentru a alimenta modulul de comandă.
2. Funcție de mișcare laterală, 5 unghiuri ideale cu lumină LED.
3. Atingeți butonul Muzică pentru a începe muzica. Toate cele 15 melodii vor � redate pe rând sau atingeți după cum este necesar 
pentru a selecta melodia dorită.
4. Atingeți comutatorul de control al volumului, după cum este necesar, pentru a opri sau a regla volumul pentru muzică.
5. Apăsați pentru a secvența la setarea dorită a temporizatorului de 15,30 sau 45 de minute. Dacă nu selectați o setare a 
temporizatorului, funcția de balansare și / sau muzică utilizează un timp implicit de 60 de minute pentru oprirea automată.
6. Introduceți discul USB în conectorul USB, muzica de pe USB va � setată să pornească automat, funcția muzicală care vine cu 
produsul nu poate � utilizată. Alte funcții funcționează corect.
7. Dispozitivul Bluetooth „swing”, conectivitatea smartphone-ului și indicatorul se aprind, funcția muzicală care vine cu produsul și 
USB nu poate � utilizată. Dacă nu selectați o setare a temporizatorului, Bluetooth utilizează un timp implicit de 60 de minute 
pentru oprirea automată.

11. UTILIZAREA UNUI ADAPTOR
Potrivit pentru majoritatea adaptoarelor de telefonie mobilă (produsul nu este inclus), ieșire DC: 6V / 1A

ÎNTREȚINERE
Acest produs necesită întreținere regulată pentru a-l menține în stare bună de funcționare. Veri�cați periodic toate părțile 
produsului pentru a vă asigura că acestea funcționează corect și pentru semne de uzură sau deteriorare. Ar trebui utilizate numai 
piesele de schimb furnizate sau recomandate de producător.
CURĂȚAREA
Consultați eticheta de îngrijire a produsului pentru instrucțiuni de curățare a țesăturilor. Curățați componentele metalice sau din 
plastic cu detergent ușor și apă caldă. Nu folosiți niciodată detergenți abrazivi, pe bază de amoniac, pe bază de înălbitor sau 
spirtoși. Asigurați-vă că
produsul este complet uscat înainte de utilizare sau depozitare.
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OSTRZEŻENIE!

• Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję przed użyciem i zachowaj ją na przyszłość.
• Niezastosowanie się do tych ostrzeżeń i instrukcji montażu może spowodować poważne obrażenia lub śmierć.
• Produkty muszą być instalowane przez osobę dorosłą i używane pod nadzorem osoby dorosłej.
• Za bezpieczeństwo dziecka odpowiadasz Ty.
• Nigdy nie używaj budki do przenoszenia odchylonej kołyski.
• NIE używaj akcesoriów ani części zamiennych innych niż zatwierdzone przez producenta.
• NIE używaj produktu, jeśli jakiekolwiek elementy są uszkodzone lub ich brakuje.
• NIGDY nie zostawiaj dziecka bez opieki.
• Maksymalna testowana waga to 18 kg.
• Ten produkt nie jest przeznaczony do długiego snu.
• Ryzyko uduszenia: Nigdy nie stawiaj na miękkiej powierzchni (łóżko, sofa, poduszka), ponieważ produkt może się przewrócić i 
spowodować uduszenie.
• NIE WOLNO przenosić trzymając za ramę siedziska.
• Po złożeniu podciągnij siedzisko, aby upewnić się, że jest dobrze przymocowane do podstawy.
• Ten produkt nie zastępuje łóżeczka ani łóżka. Jeśli Twoje dziecko potrzebuje snu, należy umieścić je w odpowiednim łóżeczku lub 
łóżeczku. Nigdy nie podnosić ani nie nosić dziecka w tym produkcie.

Etap pierwszy: z uprzężą
• Do użytku od urodzenia do momentu, gdy dziecko będzie mogło siedzieć prosto lub samodzielnie wychodzić.
• Nie korzystaj z odchylonej kołyski, gdy dziecko potra� samodzielnie siedzieć. (około 6 miesięcy) i nie może chodzić.
• NIEBEZPIECZEŃSTWO UPADKU Aby zapobiec upadkom, przestań używać produktu, gdy niemowlę: zaczyna się przewracać lub 
może podciągać się na boki (około 6 miesięcy).
• ZAWSZE stosować na podłodze. Używanie tej odchylonej kołyski na podwyższonej powierzchni, np. stół.
• ZAWSZE korzystaj z systemu zabezpieczającego. Dopasuj, aby dobrze przylegać.
• Struny mogą powodować uduszenie! NIE umieszczaj przedmiotów ze sznurkiem na szyi dziecka, takich jak sznurki do kaptura lub 
smoczki. NIE zawieszaj sznurków nad produktem ani nie przyczepiaj sznurków do zabawek.
Etap drugi: bez uprzęży
• Można zastosować DOWOLNĄ pozycję półleżącą.
• Do użytku jako krzesełko, gdy dziecko może chodzić.
• Przerwać stosowanie drugiego etapu, gdy dziecko osiągnie 18 kg (40 funtów).

Jednostka muzyki i wibracji wymaga (4) baterii alkalicznych rozmiaru M / LR6 (1.SV) (brak w zestawie)
PRZESTROGA: Postępuj zgodnie ze wskazówkami dotyczącymi baterii w tej sekcji. W przeciwnym razie może dojść do skrócenia 
żywotności baterii lub wycieku lub pęknięcia.
• Zawsze trzymaj baterie z dala od dzieci.
• Nie mieszaj starych i nowych baterii.
• Nie mieszaj baterii alkalicznych, standardowych ani akumulatorów.
• Należy używać tylko baterii tego samego lub równoważnego typu, jak zalecane.
• Zainstaluj baterie tak, aby polaryzacja każdego z nich odpowiadała oznaczeniom w komorze baterii.
• Nie zwierać baterii.
• Nie przechowuj akumulatorów w miejscach o ekstremalnych temperaturach (takich jak strychy, garaże lub samochody).
• Wyjmij wyczerpane baterie z komory baterii.
• Nigdy nie próbuj ładować baterii, jeśli nie jest wyraźnie oznaczona jako „ładowalna”.
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• Akumulatory należy wyjąć z pudełka przed ładowaniem.
• Akumulatory mogą być ładowane tylko pod nadzorem osoby dorosłej.
• Nie używaj baterii alkalicznych wielokrotnego ładowania w ładowarkach Ni-Cad lub Ni-MH.
• Należy używać prawidłowej metody utylizacji baterii.
• Wyjmij baterie przed umieszczeniem produktu na dłuższy czas.
• Słabe akumulatory powodują nieprawidłowe działanie produktu, w tym zniekształcony dźwięk, ściemnianie lub awarie świateł 
oraz powolne lub niedziałające części silnikowe. Ponieważ każdy element elektryczny wymaga innego napięcia roboczego, baterie 
należy wymieniać, gdy jakakolwiek funkcja nie działa.
• Nie wrzucaj produktu ani baterii do ognia, baterie mogą eksplodować lub wyciekać.

1. LISTA CZĘŚCI
Upewnij się, że wszystkie części są dostępne przed montażem. W przypadku braku jakiejkolwiek części prosimy o kontakt z 
producentem. Do montażu nie są potrzebne żadne narzędzia.
2. MONTAŻ
Wykonaj kroki od 2 do 9.

10. KORZYSTANIE Z MODUŁU STEROWANIA OBROTEM
1. Dotknij włącznika zasilania, aby zasilić moduł sterujący.
2. Funkcja ruchu na boki, 5 idealnych kątów ze światłem LED.
3. Dotknij przycisku Muzyka, aby rozpocząć odtwarzanie. Wszystkie 15 utworów zostanie odtworzonych po kolei lub dotknij w 
razie potrzeby, aby wybrać żądany utwór.
4. W razie potrzeby dotknij przełącznika regulacji głośności, aby wyłączyć lub wyregulować głośność muzyki.
5. Naciśnij, aby ustawić żądane ustawienie timera na 15, 30 lub 45 minut. Jeśli nie wybierzesz ustawienia timera, funkcja kołysania 
i / lub muzyki użyje domyślnego czasu 60 minut do automatycznego wyłączania.
6. Włóż dysk USB do złącza USB, muzyka z USB zostanie ustawiona na automatyczne uruchamianie, nie będzie można korzystać z 
funkcji muzyki dostarczonej z produktem. Inne funkcje działają poprawnie.
7. Urządzenie Bluetooth „kołysze się”, łączność ze smartfonem i wskaźnik świeci, nie można korzystać z funkcji muzycznej 
dostarczonej z produktem i USB. Jeśli nie wybierzesz ustawienia timera, Bluetooth użyje domyślnego czasu 60 minut do 
automatycznego wyłączania.

11. KORZYSTANIE Z ADAPTERA
Nadaje się do większości adapterów do telefonów komórkowych (produkt nie jest dołączony), wyjście DC: 6 V / 1 A.

KONSERWACJA
Ten produkt wymaga regularnej konserwacji, aby utrzymać go w dobrym stanie. Regularnie sprawdzaj wszystkie części produktu, 
aby upewnić się, że działają prawidłowo i pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Należy używać wyłącznie części zamiennych 
dostarczonych lub zalecanych przez producenta.
CZYSZCZENIE
Instrukcje czyszczenia tkanin można znaleźć na metce produktu. Wyczyść metalowe lub plastikowe elementy łagodnym 
detergentem i ciepłą wodą. Nigdy nie używaj ściernych środków czyszczących na bazie amoniaku, wybielaczy lub spirytusu. 
Zapewnić
produkt jest całkowicie suchy przed użyciem lub przechowywaniem.



ПАЖЊА!

• Пажљиво прочитајте ова упутства пре употребе и чувајте их за будућу употребу.
• Непоштовање ових упозорења и упутстава за уградњу може довести до озбиљних повреда или смрти.
• Производ би требало да инсталирају одрасле особе и да се користи под надзором одраслих.
• Безбедност детета је ваша одговорност.
• Никада не користите надстрешницу за ношење љуљашке.
• НЕ користите додатке или резервне делове осим оних које је одобрио произвођач.
• НЕ користите производ ако су неке компоненте сломљене или недостају.
• НИКАДА не остављајте дете без надзора.
• Максимална испитана тежина је 18 кг.
• Овај производ није намењен продуженим периодима спавања.
• Опасност од гушења: Никада не употребљавајте на мекој површини (кревет, кауч, јастук), јер се производ може преврнути 
и проузроковати гушење.
• НЕ носите док држите оквир седишта.
• Након склапања, извуците седиште да бисте били сигурни да је добро причвршћено за подножје.
• Овај производ не замењује кревет или кревет. Ако ваше дете треба да спава, треба га ставити у одговарајуће креветић или 
кревет. Никада не подижите и не носите колевку док је беба у њој.

Први ниво: Са сигурносним појасевима
• За употребу од рођења, док дете може да седи усправно или се пење без помоћи.
• Не користите љуљачку након што ваше дете може седети без помоћи (приближно 6 месеци) и не може ходати.
• ОПАСНОСТ ОД ПАДАЊА: Да бисте спречили пад, престаните да користите производ када се беба почне превртати или се 
може преврнути (приближно 6 месеци).
• УВЕК користите производ на поду. Опасно је користити ову љуљашку на подигнутој површини, нпр. миса.
• УВЕК користите сигурносни систем. Подесите каишеве тако да се добро уклапају.
• Везе могу проузроковати гушење! НЕМОЈТЕ стављати предмете са концем око дететовог врата, као што су кравате на 
капуљачама или каблови за дуду. НЕМОЈТЕ вешати кравате на производ или везивати играчке.
Први ниво: Без сигурносних појасева
• Може се користити БИЛО КОЈИ положај нагиба.
• Користите као столицу када дете може да хода.
• Прекините другу фазу употребе када дете достигне 18 кг (40 лб).

За музички уређај потребне су (4) алкалне батерије М / ЛР6 (1.СВ) (нису укључене)
ОПРЕЗ: Следите упутства за батерију у овом одељку. У супротном, животни век батерије се може скратити или може 
процурити или пукнути.
• Батерије увек држите даље од деце.
• Не мешајте старе и нове батерије.
• Не мешајте алкалне, стандардне или пуњиве батерије.
• Користите само батерије истог или еквивалентног типа како је препоручено.
• Монтирајте батерије тако да поларитет сваке од њих одговара ознакама у одељку за батерије.
• Не разбијајте батерије.
• Не држите батерије на местима са екстремним температурама (као што су плафони, гараже или аутомобили).
• Извадите испражњене батерије из љуљашке.
• Никада не покушавајте напунити батерију ако није изричито означена као „пуњива“.

SRPSKI



• Молимо користите наведени начин одлагања батерија.
• Пуњиве батерије морају се уклонити из производа пре пуњења.
• Пуњиве батерије се пуне само под надзором одраслих.
• Не користите алкалне батерије у пуњачу Ни-Цад или Ни-Мн.
• Извадите батерије пре дужег складиштења производа.
• Слабе батерије узрокују нестабилан рад производа, укључујући изобличен звук, затамњење или оштећење светла и споре 
или неисправне делове мотора. Будући да свака електрична компонента захтева другачији радни напон, замените батерије 
када функција не ради.
• Не бацајте производ или батерије у ватру, батерије могу експлодирати или процурити.

1. СПИСАК ДИЈЕЛОВА
Уверите се да су сви делови доступни пре монтаже. Ако било који део недостаје, контактирајте произвођача. За монтажу 
нису потребни алати.
2. ИНСТАЛАЦИЈА
Следите кораке 2 до 9.

10. КОРИШЋЕЊЕ КОНТРОЛНЕ ТАБЛЕ
1. Притисните прекидач за напајање да бисте укључили управљачки модул.
2. Функција бочног померања, 5 идеалних углова са ЛЕД светлом.
3. Притисните дугме Музика да бисте га укључили. Свих 15 песама свираће се редом. Треба да притиснете дугме да бисте 
изабрали жељену песму.
4. Притисните прекидач за јачину звука, ако је потребно, да бисте искључили или подесили јачину звука.
5. Притискајте док жељена поставка тајмера не буде 15.30 или 45 минута. Ако не одаберете поставку тајмера и функцију 
љуљачке и / или музике, подразумевано време је 60 минута за аутоматско искључивање.
6. Уметните УСБ диск у УСБ конектор, УСБ музика ће бити подешена да се аутоматски покреће, музичка функција која долази 
са производом у овом случају не може да се користи. Остале функције ће радити.
7. Блуетоотх уређај се „љуља“ када је повезан на паметни телефон. Музичка функција која долази уз производ и УСБ не може 
се користити. Ако не одаберете подешавање тајмера, Блуетоотх користи подразумевано време од 60 минута за аутоматско 
искључивање.

11. КОРИШЋЕЊЕ АДАПТЕРА
Погодно за већину адаптера за мобилне телефоне (производ није укључен), једносмерни излаз: 6В / 1А

ПОДРШКА
Овај производ захтева редовно одржавање како би био у добром стању. Редовно проверавајте све делове производа како 
бисте били сигурни да исправно раде и да ли има знакова истрошености или оштећења. Користе се само резервни делови 
које испоручује или препоручује произвођач.
ЧИШЋЕЊЕ
Погледајте упутства за чишћење ткива производа. Металне или пластичне делове очистите благим детерџентом и топлом 
водом. Никада не користите детерџенте на бази амонијака, белила или алкохола. Пре употребе или складиштења уверите се 
да је производ потпуно сув.

SRPSKI
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ВНИМАНИЕ!

• Внимателно прочитајте ги овие упатства пред употреба и чувајте ги за во иднина.
• Непридржувањето кон овие предупредувања и упатства за инсталација може да резултира со сериозни повреди или смрт.
• Производот треба да го инсталираат возрасни и да се користи под надзор на возрасни.
• Безбедноста на детето е ваша одговорност.
• Никогаш не користете крошна за носење.
• НЕ користете додатоци или резервни делови, освен оние одобрени од производителот.
• НЕ користете го производот ако некои компоненти се расипани или недостасуваат.
• НИКОГАШ не оставајте дете без надзор.
• Максималната тестирана тежина е 18 кг.
• Овој производ не е наменет за подолги периоди на спиење.
• Опасност од задушување: Никогаш не користете на мека површина (кревет, софа, перница), бидејќи производот може да се 
преврти и да предизвика задушување.
• НЕ носете додека ја држите рамката на седиштето.
• По склопувањето, извлечете го седиштето за да бидете сигурни дека е безбедно прицврстено на основата.
• Овој производ не заменува креветче или кревет. Ако вашето дете треба да спие, треба да се стави во соодветно креветче или 
кревет. Никогаш не кревајте ја и не носете ја лулката додека бебето е во него.

Ниво еден: Со појаси
• За употреба од раѓање, додека детето може да седи исправено или да се искачува без помош.
• Не користете замав откако вашето дете може да седи без помош (приближно 6 месеци) и да не може да оди.
• Опасност од пад: За да спречите паѓање, престанете да го користите производот кога бебето ќе почне да се превртува или 
може да се преврти (приближно 6 месеци).
• СЕКОГАШ користете го производот на подот. Опасно е да се користи овој замав на подигната површина, на пр. маса
• СЕКОГАШ користете го системот за безбедност. Наместете ги ремените да се вклопат цврсто.
• Врските може да предизвикаат задушување! НЕ ставајте предмети со врвка околу вратот на детето, како што се врски за 
качулка или жици за цуцла. НЕ закачувајте врски на производот или закачувајте врски на играчки.
Ниво еден: Без појаси
• Може да се користи каква било позиција на навалување.
• Користете како стол кога детето може да оди.
• Прекинете ја втората фаза на употреба кога детето достигнува 18 кг.

Музички уред бара (4) M / LR6 (1.SV) алкални батерии (не е вклучено)
ВНИМАНИЕ: Следете ги упатствата за батеријата во овој дел. Во спротивно, траењето на батеријата може да се скрати или 
батериите да протекуваат или да пукаат.
• Секогаш чувајте ги батериите подалеку од деца.
• Не мешајте стари и нови батерии.
• Не мешајте алкални, стандардни или батерии на полнење.
• Користете само батерии од ист или еквивалентен тип како што е препорачано.
• Монтирајте ги батериите така што поларитетот на секој од нив одговара на ознаките во одделот за батерија.
• Не кршете ги батериите.
• Не чувајте батерии во области со екстремни температури (како што се тавани, гаражи или автомобили).
• Извадете ги исцрпените батерии од замав.
• Никогаш не обидувајте се да ја наполните батеријата освен ако не е експлицитно означено како „на полнење“.



  

МАКЕДОНСКИ

• Користете го наведениот метод за фрлање батерии.
• Батериите на полнење мора да се отстранат од производот пред да се полнат.
• Батериите на полнење се полнат само под надзор на возрасните.
• Не користете алкални батерии во полначот Ni-Cad или Ni-Mn.
• Извадете ги батериите пред да го чувате производот за подолг временски период.
• Слабите батерии предизвикуваат нестабилно работење на производот, вклучувајќи изобличен звук, затемнетост или 
оштетување на светлата и бавни или неработени моторни делови. Бидејќи секоја електрична компонента бара различен 
работен напон, заменете ги батериите кога некоја функција не работи.
• Не фрлајте ги производот или батериите во оган, батериите може да експлодираат или да истекуваат.

1. СПИСОК НА ДЕЛОВИ
Проверете дали сите делови се достапни пред склопувањето. Ако недостасува некој дел, контактирајте го 
производителот. Не се потребни алатки за составување.
2. ИНСТАЛАЦИЈА
Следете ги чекорите од 2 до 9.

10. КОРИСТЕЕ НА ПАНЕЛОТ ЗА КОНТРОЛА
1. Притиснете го прекинувачот за напојување за да го вклучите контролниот модул.
2. Функција на странично движење, 5 идеални агли со LED светло.
3. Притиснете го копчето Музика за да го вклучите. Сите 15 песни ќе свират за возврат. Треба да го притиснете копчето за 
да ја изберете посакуваната песна.
4. Притиснете го прекинувачот за јачина на звук, доколку е потребно, за да ја исклучите или прилагодите јачината на 
звукот.
5. Притискајте постојано додека не се постави саканото мерење на тајмерот од 15,30 или 45 минути. Ако не ги изберете 
поставките за тајмерот и функцијата за замав и / или музика, стандардното време е 60 минути за автоматско 
исклучување.
6. Вметнете го USB-дискот во USB-приклучокот, USB-музиката ќе биде поставена да започнува автоматски, музичката 
функција што доаѓа со производот не може да се користи во овој случај. Другите функции ќе работат.
7. Bluetooth уредот „се лула“ кога е поврзан со индикаторот за паметен телефон, се пали. Музичката функција што доаѓа 
заедно со производот и USB не може да се користи. Ако не изберете поставка за тајмер, Bluetooth користи зададено време 
од 60 минути за автоматско исклучување.

11. КОРИСТЕЕ АДАПТЕР
Погоден за повеќето адаптери за мобилни телефони (производ не е вклучен), DC излез: 6V / 1A

ПОДДРШКА
Овој производ бара редовно одржување за да биде во добра состојба. Редовно проверувајте ги сите делови на 
производот за да бидете сигурни дека тие работат правилно и дали има знаци на абење или оштетување. Се користат 
само резервни делови доставени или препорачани од производителот.
ЧИСТЕЕ
Погледнете ги упатствата за чистење на ткивата на производот. Исчистете метални или пластични компоненти со благ 
детергент и топла вода. Никогаш не користете детергенти засновани на амонијак, белило или алкохол. Проверете дали 
производот е целосно сув пред употреба или складирање.
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ВНИМАНИЕ!

• Внимательно прочтите эти инструкции перед использованием и сохраните их для использования в будущем.
• Несоблюдение этих предупреждений и инструкций по установке может привести к серьезным травмам или смерти.
• Продукт должен устанавливаться взрослыми и использоваться под присмотром взрослых.
• Безопасность ребенка - это ваша ответственность.
• Никогда не используйте тент для переноски качелей.
• ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать аксессуары или запасные части, кроме одобренных производителем.
• НЕ используйте продукт, если некоторые компоненты сломаны или отсутствуют.
• НИКОГДА не оставляйте ребенка без присмотра.
• Максимальный тестируемый вес 18 кг.
• Этот продукт не предназначен для длительного сна.
• Опасность удушья: никогда не используйте на мягкой поверхности (кровать, диван, подушка), так как продукт может 
опрокинуться и вызвать удушье.
• НЕ переносите, держась за каркас сиденья.
• После сборки вытяните сиденье, чтобы убедиться, что оно надежно прикреплено к основанию.
• Этот продукт не заменяет детскую кроватку или детскую кроватку. Если вашему ребенку нужно поспать, его следует 
поместить в подходящую кроватку или кровать. Никогда не поднимайте и не переносите люльку, пока ребенок в ней.

Уровень 1: с ремнями безопасности
• Можно использовать с рождения, пока ребенок может сидеть прямо или карабкаться без посторонней помощи.
• Не используйте качели, если ваш ребенок может сидеть без посторонней помощи (примерно 6 месяцев) и не может 
ходить.
• ОПАСНОСТЬ ПАДЕНИЯ: Во избежание падения прекратите использование продукта, когда ребенок начинает 
переворачиваться или может перевернуться (примерно 6 месяцев).
• ВСЕГДА кладите изделие на пол. Опасно использовать качели на возвышении, например, на возвышении. масса.
• ВСЕГДА используйте систему безопасности. Отрегулируйте ремни, чтобы они плотно прилегали.
• Соединения могут вызвать удушье! ЗАПРЕЩАЕТСЯ надевать на шею ребенка предметы с завязками, например, шнурки 
для капюшона или шнурки для соски. НЕ вешайте галстуки на изделие и не прикрепляйте их к игрушкам.
Уровень 1: без ремней безопасности
• Может использоваться ЛЮБОЕ положение наклона.
• Используйте как стул, когда ребенок может ходить.
• Прекратите второй этап использования, когда ребенок достигнет 18 кг (40 фунтов).

Для музыкального устройства требуются (4) щелочные батареи M / LR6 (1.SV) (не входят в комплект)
ВНИМАНИЕ! Следуйте инструкциям по использованию аккумулятора в этом разделе. В противном случае срок службы 
батареи может сократиться, батареи могут протечь или взорваться.
• Всегда храните батарейки в недоступном для детей месте.
• Не используйте одновременно старые и новые батареи.
• Не используйте вместе щелочные, стандартные или аккумуляторные батареи.
• Используйте только батареи того же или эквивалентного типа, как рекомендовано.
• Установите батареи так, чтобы полярность соответствовала маркировке в батарейном отсеке.
• Не ломайте батареи.
• Не храните батареи в местах с экстремальными температурами (например, потолки, гаражи или автомобили).
• Удалите разряженные батарейки из качелей.
• Никогда не пытайтесь перезарядить аккумулятор, если он явно не помечен как «перезаряжаемый».
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• Используйте указанный метод утилизации батарей.
• Аккумуляторные батареи необходимо извлечь из продукта перед зарядкой.
• Аккумуляторы заряжаются только под присмотром взрослых.
• Не используйте щелочные батареи в зарядном устройстве Ni-Cad или Ni-Mn.
• Удалите батареи перед хранением продукта в течение длительного периода времени.
• Слабые батареи вызывают нестабильную работу продукта, включая искажение звука, затемнение или повреждение света, 
а также медленные или неработающие части двигателя. Поскольку для каждого электрического компонента требуется 
разное рабочее напряжение, заменяйте батареи, когда какая-либо функция не работает.
• Не бросайте продукт или батареи в огонь, они могут взорваться или протечь.

1. ПЕРЕЧЕНЬ ДЕТАЛЕЙ
Перед сборкой убедитесь в наличии всех деталей. Если какая-либо часть отсутствует, обратитесь к производителю. Для 
сборки не требуются инструменты.
2. УСТАНОВКА
Выполните шаги с 2 по 9.

10. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯ
1. Нажмите выключатель питания, чтобы включить модуль управления.
2. Функция бокового движения, 5 идеальных углов со светодиодной подсветкой.
3. Нажмите кнопку «Музыка», чтобы включить. Все 15 песен будут играть по очереди. Вам нужно нажать кнопку, чтобы 
выбрать желаемую композицию.
4. При необходимости нажмите переключатель громкости, чтобы выключить или отрегулировать громкость.
5. Нажимайте повторно, пока не установите желаемое значение таймера 15.30 или 45 минут. Если вы не выберете настройку 
таймера и функцию качания и / или музыки, время по умолчанию для автоматического выключения составляет 60 минут.
6. Вставьте USB-диск в USB-разъем, воспроизведение музыки по USB будет настроено на автоматический запуск, 
музыкальная функция, поставляемая с продуктом, в этом случае будет недоступна. Остальные функции будут работать.
7. Устройство Bluetooth "качается" при подключении к смартфону индикатор загорается. Невозможно использовать 
музыкальную функцию, поставляемую с продуктом, и USB. Если вы не выберете настройку таймера, Bluetooth будет 
использовать время по умолчанию 60 минут для автоматического отключения питания.

11. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ АДАПТЕРА
Подходит для большинства адаптеров для мобильных телефонов (продукт не входит в комплект), выход постоянного тока: 
6 В / 1 А

ПОДДЕРЖКА
Чтобы этот продукт находился в хорошем состоянии, требуется регулярное обслуживание. Регулярно проверяйте все части 
продукта, чтобы убедиться в их исправности и отсутствии признаков износа или повреждений. Используются только 
запасные части, поставляемые или рекомендованные производителем.
ОЧИСТКА
См. Инструкции по очистке салфеток продукта. Очистите металлические или пластиковые детали мягким моющим 
средством и теплой водой. Никогда не используйте моющие средства на основе аммиака, отбеливателя или спирта. Перед 
использованием или хранением убедитесь, что продукт полностью высох.



УКРАЇНСЬКА

УВАГА!

• Перед використанням уважно прочитайте ці інструкції та збережіть їх для подальшого використання.
• Недотримання цих попереджень та інструкцій з монтажу може призвести до серйозних травм або смерті.
• Виріб слід встановлювати дорослим і використовувати під наглядом дорослих.
• Безпека дитини - це ваша відповідальність.
• Ніколи не використовуйте навіс для перенесення гойдалок.
• НЕ використовуйте аксесуари та запасні частини, крім тих, що схвалені виробником.
• НЕ використовуйте виріб, якщо деякі компоненти зламані або відсутні.
• НІКОЛИ не залишайте дитину без нагляду.
• Максимальна перевірена вага - 18 кг.
• Цей виріб не призначений для тривалих періодів сну.
• Небезпека задухи: Ніколи не використовуйте на м'якій поверхні (ліжко, диван, подушка), оскільки виріб може 
перекинутися і спричинити задуху.
• НЕ носіть, тримаючи раму сидіння.
• Після складання витягніть сидіння, щоб переконатися, що воно надійно прикріплене до основи.
• Цей виріб не замінює дитяче ліжечко або ліжко. Якщо вашій дитині потрібно спати, її слід помістити у відповідну ліжечко 
або ліжко. Ніколи не піднімайте і не носіть люльку, поки дитина в ній.

Рівень перший: з ременями безпеки
• Для використання від народження, поки дитина може сидіти вертикально або лазити без сторонньої допомоги.
• Не використовуйте люльку після того, як ваша дитина може сидіти без сторонньої допомоги (приблизно 6 місяців) і не 
може ходити.
• НЕБЕЗПЕКА ВПАДЕННЯ: Щоб запобігти падінню, припиніть використання виробу, коли дитина почне перевертатися або 
може перевернутися (приблизно 6 місяців).
• ЗАВЖДИ використовуйте виріб на підлозі. Небезпечно використовувати ці гойдалки на піднятій поверхні, напр. маси.
• ЗАВЖДИ користуйся системою безпеки. Відрегулюйте ремені, щоб вони щільно прилягали.
• З’єднання можуть спричинити задуху! НЕ кладіть на шию дитини предмети з мотузкою, наприклад, краватки для 
капюшонів або шнури соски. НЕ вішайте краватки на виріб і не прикріплюйте краватки до іграшок.
Перший рівень: відсутні ремені безпеки
• Можна використовувати будь-яке положення нахилу.
• Використовуватись як стілець, коли дитина може ходити.
• Припиніть другий етап використання, коли дитина досягне 18 кг (40 фунтів).

Для музичного пристрою потрібні (4) лужні батареї M / LR6 (1.SV) (не входять у комплект)
ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Дотримуйтесь вказівок щодо батареї у цьому розділі. В іншому випадку термін служби батареї може 
скоротитися або батареї можуть витекти або лопнути.
• Завжди тримайте акумулятори подалі від дітей.
• Не змішуйте старі та нові акумулятори.
• Не змішуйте лужні, стандартні та акумуляторні батареї.
• Використовуйте лише батареї того самого або еквівалентного типу, як рекомендовано.
• Встановіть батареї так, щоб полярність кожного з них відповідала маркуванням у відсіку для батарей.
• Не розбивайте акумулятори.
• Не зберігайте акумулятори в місцях з екстремальними температурами (таких як стелі, гаражі чи автомобілі).
• Вийміть розряджені акумулятори з гойдалки.
• Ніколи не намагайтеся підзарядити акумулятор, якщо на ньому не вказано чітко позначення "перезаряджається".

ВАЖЛИВО! ЗБЕРІГАТИ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ ДЛЯ МАЙБУТНЬОГО
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УКРАЇНСЬКА

• Будь ласка, використовуйте зазначений спосіб утилізації батарей.
• Акумуляторні батареї потрібно вийняти з виробу перед заряджанням.
• Акумулятори заряджаються лише під наглядом дорослих.
• Не використовуйте лужні батареї у зарядному пристрої Ni-Cad або Ni-Mn.
• Вийміть батареї, перш ніж зберігати виріб протягом тривалого періоду часу.
• Слабкі акумулятори спричиняють нестабільну роботу виробу, включаючи спотворений звук, затемнення або пошкодження 
ліхтарів, а також повільні або непрацюючі деталі двигуна. Оскільки кожен електричний компонент вимагає різної робочої 
напруги, замінюйте батареї, коли функція не працює.
• Не кидайте виріб або батареї у вогонь, вони можуть вибухнути або потекти.

1. СПИСОК ЧАСТИН
Переконайтесь, що всі деталі доступні перед складанням. Якщо якась деталь відсутня, зверніться до виробника. Для 
складання не потрібні інструменти.
2. МОНТАЖ
Виконайте кроки 2 - 9.

10. ЗАСТОСУВАННЯ ПАНЕЛІ УПРАВЛІННЯ
1. Натисніть перемикач живлення, щоб увімкнути модуль управління.
2. Функція бічного руху, 5 ідеальних кутів зі світлодіодним світлом.
3. Натисніть кнопку Музика, щоб увімкнути. Всі 15 пісень будуть грати по черзі. Вам потрібно натиснути кнопку, щоб вибрати 
потрібну пісню.
4. Натисніть перемикач гучності, якщо потрібно, щоб вимкнути або відрегулювати гучність.
5. Натискайте кілька разів до встановлення бажаного таймера до 15:30 або 45 хвилин. Якщо ви не вибрали налаштування 
таймера та функцію гойдалки та / або музики, час за замовчуванням становить 60 хвилин для автоматичного вимкнення 
живлення.
6. Вставте USB-диск у роз'єм USB, музика USB буде налаштована на автоматичний запуск, у цьому випадку музичну функцію, 
що постачається з виробом, використовувати не можна. Інші функції будуть працювати.
7. Пристрій Bluetooth "гойдається" при підключенні до смартфона, загоряється індикатор. Музичну функцію, що 
постачається разом із виробом та USB, використовувати не можна. Якщо ви не вибрали налаштування таймера, Bluetooth 
використовує час за замовчуванням 60 хвилин для автоматичного вимкнення живлення.

11. ВИКОРИСТАННЯ АДАПТЕРА
Підходить для більшості адаптерів для мобільних телефонів (продукт не входить у комплект), вихід постійного струму: 6 В / 
1А

ПІДТРИМКА
Цей виріб вимагає регулярного технічного обслуговування, щоб бути в хорошому стані. Регулярно перевіряйте всі деталі 
виробу, щоб переконатися, що вони працюють належним чином та чи немає ознак зносу або пошкодження. 
Використовуються лише запасні частини, що постачаються або рекомендуються виробником.
ОЧИЩЕННЯ
Див. Інструкції з очищення тканин виробу. Промийте металеві або пластикові деталі м’яким миючим засобом та теплою 
водою. Ніколи не використовуйте миючі засоби на основі аміаку, відбілювачів або спирту. Перед використанням або 
зберіганням переконайтесь, що виріб повністю висох.

ВАЖЛИВО! ЗБЕРІГАТИ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ ДЛЯ МАЙБУТНЬОГО
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HRVATSKI

PAŽNJA!

• Prije upotrebe pažljivo pročitajte ove upute i spremite ih za buduću uporabu.
• Nepoštivanje ovih upozorenja i uputa za ugradnju može dovesti do ozbiljnih ozljeda ili smrti.
• Proizvod bi trebali instalirati odrasli i koristiti pod nadzorom odraslih.
• Sigurnost djeteta je vaša odgovornost.
• Nikad nemojte koristiti nadstrešnicu za nošenje ljuljačke.
• NEMOJTE koristiti pribor ili rezervne dijelove osim onih koje je odobrio proizvođač.
• NEMOJTE koristiti proizvod ako su neke komponente slomljene ili nedostaju.
• NIKADA ne ostavljajte dijete bez nadzora.
• Maksimalna ispitana težina je 18 kg.
• Ovaj proizvod nije namijenjen duljim razdobljima spavanja.
• Opasnost od gušenja: Nikada ne upotrebljavajte na mekoj površini (krevet, kauč, jastuk) jer se proizvod može prevrnuti i prouzročiti 
gušenje.
• NE nosite dok držite okvir sjedala.
• Nakon montaže, izvucite sjedalo kako biste bili sigurni da je dobro pričvršćeno na podnožje.
• Ovaj proizvod ne zamjenjuje dječji krevetić ili krevet. Ako vaše dijete treba spavati, treba ga smjestiti u prikladan krevetić ili krevet. 
Nikada nemojte dizati ili nositi kolijevku dok je beba u njoj.

Prvi nivo: S sigurnosnim pojasevima
• Za uporabu od rođenja, dok dijete može uspravno sjediti ili se penjati bez pomoći.
• Ne koristite kolijevku nakon što vaše dijete može sjediti bez pomoći (otprilike 6 mjeseci) i ne može hodati.
• OPASNOST OD PADANJA: Da biste spriječili pad, prestanite koristiti proizvod kada se beba počne prevrtati ili se može prevrnuti 
(približno 6 mjeseci).
• UVIJEK proizvod koristite na podu. Opasno je koristiti ovu ljuljačku na podignutoj površini, na pr. masa.
• UVIJEK se koristite sigurnosnim sustavom. Podesite remene kako bi dobro prianjali.
• Veze mogu uzrokovati gušenje! NEMOJTE stavljati djetetu predmete s koncem oko vrata, kao što su kravate kapuljača ili kabeli 
dudice. NEMOJTE vješati kravate na proizvod niti pričvršćivati   kravate na igračke.
Prvi nivo: Bez sigurnosnih pojaseva
• Može se koristiti BILO KOJI položaj nagiba.
• Koristiti se kao stolica kada dijete može hodati.
• Prekinite drugu fazu uporabe kad dijete dosegne 18 kg (40 lb).

Za glazbeni uređaj potrebne su (4) alkalne baterije M / LR6 (1.SV) (nisu uključene)
OPREZ: Slijedite upute za bateriju u ovom odjeljku. U suprotnom, vijek trajanja baterije može se skratiti ili može procuriti ili puknuti.
• Baterije uvijek držite dalje od djece.
• Ne miješajte stare i nove baterije.
• Ne miješajte alkalne, standardne ili punjive baterije.
• Koristite samo baterije istog ili ekvivalentnog tipa kako je preporučeno.
• Montirajte baterije tako da polaritet svake od njih odgovara oznakama u odjeljku za baterije.
• Ne razbijajte baterije.
• Ne skladištite baterije na područjima s ekstremnim temperaturama (poput stropova, garaža ili automobila).
• Izvadite istrošene baterije iz ljuljačke.
• Nikada ne pokušavajte napuniti bateriju ako nije izričito označena kao "punjiva".

VAŽNO! SPREMITE OVE UPUTE ZA BUDUĆNOST POPISA.HR



HRVATSKI

• Molimo koristite navedenu metodu za odlaganje baterija.
• Punjive baterije morate izvaditi iz proizvoda prije punjenja.
• Punjive baterije pune se samo pod nadzorom odraslih.
• Ne upotrebljavajte alkalne baterije u Ni-Cad ili Ni-Mn punjaču.
• Izvadite baterije prije dužeg skladištenja proizvoda.
• Slabe baterije uzrokuju nestabilan rad proizvoda, uključujući iskrivljeni zvuk, prigušivanje ili oštećenje svjetla te usporene ili 
neispravne dijelove motora. Budući da svaka električna komponenta zahtijeva različiti radni napon, zamijenite baterije kad funkcija 
ne radi.
• Ne bacajte proizvod ili baterije u vatru, baterije mogu eksplodirati ili procuriti.

1. POPIS DIJELOVA
Prije montaže provjerite jesu li dostupni svi dijelovi. Ako bilo koji dio nedostaje, kontaktirajte proizvođača. Za montažu nisu potrebni 
alati.
2. UGRADNJA
Slijedite korake od 2 do 9.

10. KORIŠTENJE KONTROLNE PLOČE
1. Pritisnite prekidač napajanja da biste uključili upravljački modul.
2. Funkcija bočnog pomicanja, 5 idealnih kutova s   LED svjetlom.
3. Pritisnite gumb Glazba za uključivanje. Svih 15 pjesama svirat će se redom. Morate pritisnuti gumb za odabir željene pjesme.
4. Pritisnite prekidač za glasnoću, ako je potrebno, da biste isključili ili podesili glasnoću.
5. Pritiskajte dok željena postavka timera ne bude 15.30 ili 45 minuta. Ako ne odaberete postavku timera i funkciju ljuljačke i / ili 
glazbe, zadano vrijeme je 60 minuta za automatsko isključivanje.
6. Umetnite USB disk u USB priključak, USB glazba će se automatski pokrenuti, a glazbena funkcija koja dolazi s proizvodom u ovom se 
slučaju ne može koristiti. Ostale funkcije će raditi.
7. Bluetooth uređaj se "ljulja" kada je povezan na pametni telefon svijetli indikatorska lampica. Glazbena funkcija koja dolazi s 
proizvodom i USB-om ne može se koristiti. Ako ne odaberete postavku odbrojavanja, Bluetooth koristi zadano vrijeme od 60 minuta 
za automatsko isključivanje.

11. KORIŠTENJE ADAPTERA
Prikladno za većinu adaptera za mobitele (proizvod nije priložen), istosmjerni izlaz: 6V / 1A

PODRŠKA
Ovaj proizvod zahtijeva redovito održavanje kako bi bio u dobrom stanju. Redovito provjeravajte sve dijelove proizvoda kako biste bili 
sigurni da ispravno rade i ima li znakova istrošenosti ili oštećenja. Koriste se samo rezervni dijelovi koje isporučuje ili preporučuje 
proizvođač.
ČIŠĆENJE
Pogledajte upute za čišćenje tkiva proizvoda. Metalne ili plastične dijelove očistite blagim deterdžentom i toplom vodom. Nikada 
nemojte koristiti deterdžente na bazi amonijaka, izbjeljivača ili alkohola. Prije upotrebe ili skladištenja provjerite je li proizvod 
potpuno suh.

VAŽNO! SPREMITE OVE UPUTE ZA BUDUĆNOST POPISA.HR



POZORNOST!

• Před použitím si pozorně přečtěte tyto pokyny a uschovejte je pro budoucí použití.
• Nedodržení těchto varování a pokynů k instalaci může mít za následek vážné zranění nebo smrt.
• Výrobek by měl být instalován dospělými osobami a používán pod dohledem dospělých.
• Bezpečnost dítěte je vaší odpovědností.
• Nikdy nepoužívejte vrchlík k přenášení švihu.
• NEPOUŽÍVEJTE příslušenství nebo náhradní díly jiné než schválené výrobcem.
• NEPOUŽÍVEJTE výrobek, pokud jsou některé součásti poškozené nebo chybí.
• NIKDY nenechávejte dítě bez dozoru.
• Maximální testovaná hmotnost je 18 kg.
• Tento výrobek není určen k dlouhodobému spánku.
• Nebezpečí udušení: Nikdy nepoužívejte na měkký povrch (postel, pohovka, polštář), protože by se výrobek mohl převrátit a způsobit 
udušení.
• NENECHÁVEJTE při držení rámu sedadla.
• Po montáži vytáhněte sedačku a ujistěte se, že je bezpečně připevněna k základně.
• Tento výrobek nenahrazuje dětskou postýlku nebo postel. Pokud vaše dítě potřebuje spát, mělo by být uloženo do vhodné postýlky 
nebo postele. Nikdy nezvedejte ani nepřenášejte kolébku, když je v ní dítě.

Úroveň jedna: S bezpečnostními pásy
• Pro použití od narození, zatímco dítě může sedět vzpřímeně nebo šplhat bez pomoci.
• Nepoužívejte houpačku poté, co vaše dítě může sedět bez pomoci (přibližně 6 měsíců) a nemůže chodit.
• NEBEZPEČÍ PÁDU: Abyste zabránili pádu, přestaňte výrobek používat, když se dítě začne převracet nebo se může převrátit (přibližně 
6 měsíců).
• VŽDY používejte výrobek na podlaze. Je nebezpečné používat tuto houpačku na vyvýšeném povrchu, např. Hmotnost.
• VŽDY používejte bezpečnostní systém. Nastavte řemeny tak, aby těsně seděly.
• Spojení může způsobit udušení! NEUMÍSŤUJTE   kolem krku dítěte předměty s provázky, jako jsou kravaty nebo šňůrky na dudlík. 
NEVESAJTE vazby na výrobek ani nepřipevňujte vazby k hračkám.
Úroveň jedna: Žádné bezpečnostní pásy
• Lze použít libovolnou polohu náklonu.
• Používejte jako židli, když dítě může chodit.
• Přestaňte s druhou fází používání, když dítě dosáhne 18 kg (40 lb).

Hudební zařízení vyžaduje (4) alkalické baterie M / LR6 (1.SV) (nejsou součástí balení)
UPOZORNĚNÍ: Postupujte podle pokynů k baterii v této části. V opačném případě může dojít ke zkrácení životnosti baterií nebo k 
vytečení nebo prasknutí baterií.
• Baterie vždy uchovávejte mimo dosah dětí.
• Nemíchejte staré a nové baterie.
• Nemíchejte alkalické, standardní nebo dobíjecí baterie.
• Používejte pouze doporučené baterie stejného nebo ekvivalentního typu.
• Vložte baterie tak, aby polarita každého z nich odpovídala značkám v prostoru pro baterie.
• Baterie nerozbíjejte.
• Neskladujte baterie na místech s extrémními teplotami (jako jsou stropy, garáže nebo automobily).
• Vyjměte vybité baterie z houpačky.
• Nikdy se nepokoušejte baterii dobíjet, pokud není výslovně označena jako „dobíjecí“.

ČESKY
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• Při likvidaci baterií použijte uvedený způsob.
• Před nabíjením musí být z produktu vyjmuty dobíjecí baterie.
• Nabíjecí baterie se nabíjejí pouze pod dohledem dospělé osoby.
• V nabíječce Ni-Cad nebo Ni-Mn nepoužívejte alkalické baterie.
• Před dlouhodobým uskladněním produktu vyjměte baterie.
• Slabé baterie způsobují nestabilní provoz výrobku, včetně zkresleného zvuku, stmívání nebo poškození světel a pomalých nebo 
nefunkčních částí motoru. Protože každá elektrická součástka vyžaduje jiné provozní napětí, vyměňte baterie, pokud některá funkce 
nefunguje.
• Nevyhazujte výrobek ani baterie do ohně, baterie mohou explodovat nebo vytéct.

1. SEZNAM DÍLŮ
Před montáží se ujistěte, že jsou k dispozici všechny součásti. Pokud některá součást chybí, kontaktujte výrobce. K montáži nejsou 
potřeba žádné nástroje.
2. INSTALACE
Postupujte podle kroků 2 až 9.

10. POUŽÍVÁNÍ OVLÁDACÍHO PANELU
1. Stisknutím hlavního vypínače zapněte řídicí modul.
2. Funkce bočního pohybu, 5 ideálních úhlů s LED světlem.
3. Stisknutím tlačítka Hudba zapněte. Postupně se přehraje všech 15 skladeb. Chcete-li vybrat požadovanou skladbu, musíte stisknout 
tlačítko.
4. Stisknutím přepínače hlasitosti v případě potřeby vypněte nebo upravte hlasitost.
5. Opakovaně stiskněte, dokud se nezobrazí požadované nastavení časovače na 15,30 nebo 45 minut. Pokud nevyberete nastavení 
časovače a funkci houpání nebo hudby, výchozí čas je 60 minut pro automatické vypnutí.
6. Vložte disk USB do konektoru USB, hudba USB se nastaví na automatické spuštění. V tomto případě nelze použít hudební funkci 
dodávanou s produktem. Ostatní funkce budou fungovat.
7. Zařízení Bluetooth se „rozsvítí“, když je připojeno ke smartphonu, rozsvítí se kontrolka. Hudební funkci dodávanou s produktem a 
USB nelze použít. Pokud nevyberete nastavení časovače, použije Bluetooth pro automatické vypnutí výchozí čas 60 minut.

11. POUŽITÍ ADAPTÉRU
Vhodné pro většinu adaptérů pro mobilní telefony (produkt není součástí dodávky), stejnosměrný výstup: 6V / 1A

PODPĚRA, PODPORA
Tento výrobek vyžaduje pravidelnou údržbu, aby byl v dobrém stavu. Pravidelně kontrolujte všechny součásti produktu, abyste se 
ujistili, že fungují správně a zda nevykazují známky opotřebení nebo poškození. Používají se pouze náhradní díly dodávané nebo 
doporučené výrobcem.
ČIŠTĚNÍ
Viz pokyny k čištění tkání produktu. Kovové nebo plastové součásti očistěte jemným čisticím prostředkem a teplou vodou. Nikdy 
nepoužívejte čisticí prostředky na bázi čpavku, bělidla nebo alkoholu. Před použitím nebo uskladněním se ujistěte, že je produkt zcela 
suchý.

ČESKY
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POZOR!

• Pred použitím si pozorne prečítajte tento návod a uschovajte ho pre prípadné ďalšie použitie.
• Nedodržanie týchto varovaní a pokynov na inštaláciu môže mať za následok vážne zranenie alebo smrť.
• Výrobok by mali inštalovať dospelí a používať ho iba pod dohľadom dospelých.
• Za bezpečnosť dieťaťa nesiete zodpovednosť vy.
• Nikdy nepoužívajte vrchlík na prenášanie hojdačky.
• NEPOUŽÍVAJTE príslušenstvo alebo náhradné diely, ktoré nie sú schválené výrobcom.
• NEPOUŽÍVAJTE výrobok, ak sú niektoré jeho komponenty poškodené alebo chýbajú.
• NIKDY nenechávajte dieťa bez dozoru.
• Maximálna testovaná hmotnosť je 18 kg.
• Tento výrobok nie je určený na dlhodobý spánok.
• Nebezpečenstvo udusenia: Nikdy nepoužívajte na mäkký povrch (posteľ, pohovka, vankúš), pretože výrobok sa môže prevrátiť a spôsobiť 
udusenie.
• NEPRENÁŠAJTE, keď držíte rám sedadla.
• Po namontovaní sedadlo vytiahnite a uistite sa, že je bezpečne pripevnené k základni.
• Tento výrobok nenahrádza detskú postieľku alebo posteľ. Ak vaše dieťa potrebuje spánok, malo by byť uložené vo vhodnej postieľke alebo 
posteli. Kolísku nikdy nezdvíhajte a neprenášajte, keď je v nej dieťa.

Úroveň jedna: S bezpečnostnými pásmi
• Pre použitie od narodenia, zatiaľ čo dieťa môže bez pomoci sedieť vzpriamene alebo šplhať.
• Nepoužívajte hojdačku, keď vaše dieťa môže sedieť bez pomoci (približne 6 mesiacov) a nemôže chodiť.
• NEBEZPEČENSTVO PÁDU: Aby ste zabránili pádu, prestaňte výrobok používať, keď sa dieťa začne prevracať alebo sa môže prevrátiť 
(približne 6 mesiacov).
• VŽDY používajte výrobok na podlahe. Je nebezpečné používať túto hojdačku na vyvýšenom povrchu, napr. omša.
• VŽDY používajte bezpečnostný systém. Nastavte pásy tak, aby tesne priliehali.
• Pripojenia môžu spôsobiť udusenie! NEUMIESTŇUJTE okolo krku dieťaťa predmety so šnúrkami, napríklad kravaty alebo kukly na cumlík. 
NEVESAJTE na produkte kravaty alebo kravaty na hračky.
Úroveň jedna: Žiadne bezpečnostné pásy
• Je možné použiť KAŽDÚ polohu naklonenia.
• Používajte ako stoličku, keď môže dieťa chodiť.
• Druhé štádium používania prerušte, keď dieťa dosiahne 18 kg (40 lb).

Hudobné zariadenie vyžaduje (4) alkalické batérie M / LR6 (1.SV) (nie sú súčasťou balenia)
UPOZORNENIE: Postupujte podľa pokynov pre batériu v tejto časti. V opačnom prípade sa môže skrátiť životnosť batérie alebo vytečenie 
alebo prasknutie batérií.
• Batérie vždy uchovávajte mimo dosahu detí.
• Nemiešajte staré a nové batérie.
• Nemiešajte alkalické, štandardné alebo nabíjateľné batérie.
• Používajte iba odporúčané batérie rovnakého alebo ekvivalentného typu.
• Batérie vkladajte tak, aby ich polarita zodpovedala značkám v priehradke na batérie.
• Batérie nerozbíjajte.
• Batérie neskladujte na miestach s extrémnymi teplotami (napríklad stropy, garáže alebo automobily).
• Vyberte vybité batérie z hojdačky.
• Nikdy sa nepokúšajte nabíjať batériu, pokiaľ nie je výslovne označená ako „nabíjateľná“.

POZOR! SPEVNIŤ TÚTO PRÍRUČKU PRE BUDÚCI LISTOVANIE.SK
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• Pri likvidácii batérií použite uvedený spôsob.
• Pred nabíjaním musia byť z produktu vybraté nabíjateľné batérie.
• Nabíjateľné batérie sa nabíjajú iba pod dohľadom dospelých.
• V nabíjačke Ni-Cad alebo Ni-Mn nepoužívajte alkalické batérie.
• Pred dlhodobým uskladnením produktu vyberte batérie.
• Slabé batérie spôsobujú nestabilnú prevádzku produktu, vrátane skresleného zvuku, stmievania alebo poškodenia svetiel a pomalých 
alebo nefunkčných častí motora. Pretože každý elektrický komponent vyžaduje iné prevádzkové napätie, vymeňte batérie, ak niektorá z 
funkcií nefunguje.
• Produkt ani batérie neodhadzujte do ohňa, batérie môžu explodovať alebo vytekať.

1. ZOZNAM DIELOV
Pred montážou sa uistite, či sú k dispozícii všetky diely. Ak niektorá časť chýba, obráťte sa na výrobcu. Na montáž nie sú potrebné žiadne 
nástroje.
2. MONTÁŽ
Postupujte podľa krokov 2 až 9.

10. POUŽÍVANIE OVLÁDACIEHO PANELU
1. Stlačením hlavného vypínača zapnite riadiaci modul.
2. Funkcia bočného pohybu, 5 ideálnych uhlov s LED svetlom.
3. Stlačením tlačidla Hudba zapnite. Postupne sa prehrá všetkých 15 skladieb. Musíte stlačiť tlačidlo a vyberte požadovanú skladbu.
4. Ak je to potrebné, stlačte prepínač hlasitosti na vypnutie alebo nastavenie hlasitosti.
5. Opakovane stlačte, kým sa nedosiahne požadované nastavenie časovača 15,30 alebo 45 minút. Ak nevyberiete nastavenie časovača a 
funkciu hojdania alebo hudby, predvolený čas je 60 minút na automatické vypnutie.
6. Vložte disk USB do konektora USB, hudba USB sa nastaví na automatické spustenie. Hudobnú funkciu dodávanú s produktom v tomto 
prípade nie je možné použiť. Ostatné funkcie budú fungovať.
7. Bluetooth zariadenie sa po pripojení k smartphonu rozsvieti. Hudobnú funkciu dodávanú s produktom a USB nie je možné použiť. Ak 
nevyberiete nastavenie časovača, použije Bluetooth na automatické vypnutie predvolený čas 60 minút.

11. POUŽÍVANIE ADAPTÉRA
Vhodný pre väčšinu adaptérov pre mobilné telefóny (produkt nie je súčasťou dodávky), výstup DC: 6V / 1A

PODPORA
Tento výrobok vyžaduje pravidelnú údržbu, aby bol v dobrom stave. Pravidelne kontrolujte všetky súčasti produktu, aby ste sa ubezpečili, že 
fungujú správne a či nevykazujú známky opotrebovania alebo poškodenia. Používajú sa iba náhradné diely dodané alebo odporúčané 
výrobcom.
ČISTENIE
Prečítajte si pokyny na čistenie tkanív produktu. Kovové alebo plastové komponenty čistite jemným saponátom a teplou vodou. Nikdy 
nepoužívajte čistiace prostriedky na báze amoniaku, bielidla alebo alkoholu. Pred použitím alebo uskladnením sa uistite, že je produkt úplne 
suchý.
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FIGYELEM!

• Használat előtt gondosan olvassa el ezeket az utasításokat, és őrizze meg későbbi felhasználás céljából.
• Ezen �gyelmeztetések és az összeszerelési utasítások be nem tartása súlyos sérülést vagy halált okozhat.
• A termékeket csak felnőtteknek kell felszerelniük, és felnőttek felügyelete alatt kell használniuk.
• A gyermek biztonsága az Ön felelőssége.
• Soha ne használja az előtetőt a lejtős bölcső hordozásához.
• NE használjon a gyártó által jóváhagyottaktól eltérő kiegészítőket vagy pótalkatrészeket.
• NE használja a terméket, ha bármely alkatrész sérült vagy hiányzik.
• SOHA ne hagyja a gyermeket felügyelet nélkül.
• A tesztelt maximális súly 18kg.
• Ez a termék nem hosszabb ideig tartó alvásra szolgál.
• fulladásveszély: Soha ne használja puha felületen (ágy, kanapé, párna), mert a termék felborulhat és fulladást okozhat.
• NE hordozzon az ülés vázánál fogva.
• Összeszerelés után húzza fel az ülést, hogy megbizonyosodjon arról, hogy az megfelelően van rögzítve az aljához.
• Ez a termék nem pótolja a gyermekágyat vagy az ágyat. Ha gyermekének aludnia kell, akkor azt megfelelő kiságyban vagy ágyban kell 
elhelyezni. Soha ne emelje vagy vigye magával a babát, miközben ebben a termékben van.

Első szakasz: Hámmal
• Születésétől kezdve a gyermek függőleges üléséig vagy segítség nélkül kimászhat.
• Ne használja a fekvő bölcsőt, ha gyermeke egyedül ülhet. (kb. 6 hónap) és nem tud járni.
• BUKÁSVESZÉLY A leesés megelőzése érdekében hagyja abba a termék használatát csecsemőként: elkezd borulni, vagy fel tud húzódni az 
oldalain (kb. 6 hónap).
• MINDIG padlón használja. Veszélyes ezt a fekvő bölcsőt emelt felületen használni, pl. asztal.
• MINDIG használja az utasbiztonsági rendszert. Állítsa be, hogy szorosan illeszkedjen.
• A húrok fojtást okozhatnak! NE helyezzen zsinórral ellátott tárgyakat a gyermek nyakába, például kapucni húrokat vagy cumi zsinórokat. 
NE függessze fel a húrokat a termék fölé, és ne fűzzen húrokat a játékokhoz.
Második szakasz: Hám nélkül
• BÁRMILYEN fekvő helyzet használható.
• Székként való használatra, amikor a gyermek képes járni.
• Ha a gyermek eléri a 18 kg-ot, hagyja abba a második szakasz használatát.

A zene- és vibrációs egységhez (4) méretű M / LR6 (1.SV) alkáli elemre van szükség (nem tartozék)
VIGYÁZAT: Kövesse az ebben a szakaszban található akkumulátorra vonatkozó irányelveket. Ellenkező esetben az elemek élettartama 
lerövidülhet, vagy az elemek szivároghatnak vagy elszakadhatnak.
• Az elemeket mindig tartsa gyermekektől távol.
• Ne keverjen régi és új elemeket.
• Ne keverjen alkáli, normál vagy újratölthető elemeket.
• Csak az ajánlott típusú vagy azzal egyenértékű elemeket szabad használni.
• Helyezze be az elemeket úgy, hogy mindegyik polaritása megegyezzen az elemtartó rekesz jelöléseivel.
• Ne zárja rövidre az elemeket.
• Ne tárolja az elemeket olyan helyiségekben, ahol szélsőségesen meleg van (például padlástérben, garázsokban vagy gépjárművekben).
• Vegye ki a lemerült elemeket az elemtartó rekeszből.
• Soha ne próbáljon újratölteni egy akkumulátort, kivéve, ha az kifejezetten "újratölthető" jelöléssel rendelkezik.

VIGYÁZAT! KÖVESSE EZT A KÉZIKÖNYVET A JÖVŐBENI LISTÁHOZ.HU
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• Az újratölthető elemeket feltöltés előtt ki kell venni a dobozból.
• Az újratölthető akkumulátorokat csak felnőtt felügyelete mellett szabad tölteni.
• Ne használjon újratölthető alkáli elemeket Ni-Cad vagy Ni-MH akkumulátortöltőben.
• Kérjük, használja az elemek megfelelő hulladékkezelési módját.
• Vegye ki az elemeket, mielőtt hosszabb ideig tárolná a terméket.
• A gyenge akkumulátorok a termék hibás működését okozzák, beleértve a torzított hangot, a tompított vagy meghibásodott fényeket, 
valamint a lassú vagy nem működő motoros alkatrészeket. Mivel minden elektromos alkatrésznek eltérő üzemi feszültségre van szüksége, 
cserélje ki az elemeket, ha valamelyik funkció nem működik.
• Ne dobja a terméket vagy az elemeket tűzbe, mert az elemek felrobbanhatnak vagy szivároghatnak.

1. ALKATRÉSZLISTA
Az összeszerelés előtt ellenőrizze, hogy minden alkatrész rendelkezésre áll-e. Ha valamelyik alkatrész hiányzik, kérjük, lépjen kapcsolatba a 
gyártóval. Az összeszereléshez nincs szükség szerszámra.
2. ÖSSZESZERELÉS
Kövesse a 2–9. Lépéseket.

10. A SWING VEZÉRLŐ MODUL HASZNÁLATA
1. Érintse meg a főkapcsolót a vezérlőmodul áramellátásához.
2. Oldalt oldalra mozgás funkció, 5 ideális szög LED-fénnyel.
3. A zene elindításához érintse meg a Zene gombot. Mind a 15 dalt felváltva játssza, vagy szükség szerint érintse meg a kívánt dal 
kiválasztásához.
4. A zene kikapcsolásához vagy beállításához érintse meg a Hangerőszabályzó kapcsolót.
5. Nyomja meg a gombot az időzítés kívánt beállításához, 15,30 vagy 45 percig. Ha nem választ egy időzítő beállítást, akkor a lengés és / 
vagy a zene funkció alapértelmezett 60 percet használ az automatikus kikapcsoláshoz.
6. Helyezze az USB lemezt az USB csatlakozóba, az USB-ről érkező zene automatikusan elindul, a termékhez kapott zenefunkció nem 
használható. Más funkciók megfelelően működnek.
7. A Bluetooth eszköz „lengése”, az okostelefon csatlakoztathatósága és a jelzőfény világít, a termékhez és az USB-hez tartozó zenei funkció 
nem használható. Ha nem választja ki az időzítő beállítását, akkor a Bluetooth alapértelmezett 60 percet használ az automatikus 
kikapcsoláshoz.

11. ADAPTER HASZNÁLATA
Alkalmas a legtöbb mobiltelefon-adapterhez (a termék nem tartozék), DC kimenet: 6V / 1A

KARBANTARTÁS
Ez a termék rendszeres karbantartást igényel annak megfelelő működőképessége érdekében. Rendszeresen ellenőrizze a termék minden 
alkatrészét, hogy azok megfelelően működjenek-e, és nincsenek-e kopás vagy sérülés jelei. Csak a gyártó által szállított vagy ajánlott 
pótalkatrészeket szabad használni.
TISZTÍTÁS
A szövetek tisztításához lásd a termék ápoló címkéjét. Tisztítsa meg a fém vagy műanyag alkatrészeket enyhe mosószerrel és meleg vízzel. 
Soha ne használjon súrolószert, ammóniát, fehérítőt vagy szeszes tisztítószert. Biztosítsa a
használat vagy tárolás előtt a termék teljesen száraz.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

• Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες πριν τη χρήση και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.
• Η μη τήρηση αυτών των προειδοποιήσεων και των οδηγιών συναρμολόγησης μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο.
• Τα προϊόντα πρέπει να εγκατασταθούν από ενήλικα και να χρησιμοποιηθούν υπό την επίβλεψη ενηλίκων.
• Η ασφάλεια ενός παιδιού είναι δική σας ευθύνη.
• Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το κουβούκλιο για να μεταφέρετε την ανακλινόμενη βάση.
• ΜΗΝ χρησιμοποιείτε αξεσουάρ ή ανταλλακτικά άλλα από αυτά που έχουν εγκριθεί από τον κατασκευαστή.
• ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν κάποια εξαρτήματα είναι σπασμένα ή λείπουν.
• Ποτέ μην αφήνετε το παιδί χωρίς επίβλεψη.
• Το μέγιστο δοκιμασμένο βάρος είναι 18 κιλά.
• Αυτό το προϊόν δεν προορίζεται για παρατεταμένες περιόδους ύπνου.
• Κίνδυνος ασφυξίας: Μη χρησιμοποιείτε ποτέ σε μαλακή επιφάνεια (κρεβάτι, καναπέ, μαξιλάρι), καθώς το προϊόν μπορεί να ανατραπεί 
και να προκαλέσει ασφυξία.
• ΜΗΝ μεταφέρετε κρατώντας το πλαίσιο του καθίσματος.
• Μετά τη συναρμολόγηση, τραβήξτε το κάθισμα για να βεβαιωθείτε ότι είναι σωστά ασφαλισμένο στη βάση.
• Αυτό το προϊόν δεν αντικαθιστά βρεφική κούνια ή κρεβάτι. Εάν το παιδί σας πρέπει να κοιμηθεί, τότε πρέπει να τοποθετηθεί σε μια 
κατάλληλη κούνια ή κρεβάτι. Ποτέ μην σηκώνετε και μην μεταφέρετε το μωρό ενώ βρίσκεστε σε αυτό το προϊόν.

Στάδιο πρώτο: Με την πλεξούδα
• Για χρήση από τη γέννηση έως ότου το παιδί μπορεί να καθίσει όρθια ή να ανέβει χωρίς βοήθεια.
• Μη χρησιμοποιείτε την ανακλινόμενη βάση όταν το παιδί σας μπορεί να καθίσει χωρίς βοήθεια. (περίπου 6 μήνες) και δεν μπορεί να 
περπατήσει.
• ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΤΩΣΗΣ Για να αποφύγετε πτώσεις, σταματήστε να χρησιμοποιείτε το προϊόν όταν βρέφος: Αρχίζει να κυλάει ή Μπορεί να 
τραβήξει προς τα πάνω (περίπου 6 μήνες).
• ΠΑΝΤΑ να χρησιμοποιείτε στο πάτωμα. Είναι επικίνδυνο να χρησιμοποιήσετε αυτήν την κεκλιμένη βάση σε υπερυψωμένη επιφάνεια, 
π.χ. ένα τραπέζι.
• Χρησιμοποιείτε ΠΑΝΤΑ το σύστημα συγκράτησης. Ρυθμίστε για να ταιριάζει άνετα.
• Οι χορδές μπορούν να προκαλέσουν στραγγαλισμό! ΜΗΝ τοποθετείτε αντικείμενα με κορδόνι γύρω από το λαιμό ενός παιδιού, όπως 
κορδόνια κουκούλας ή κορδόνια πιπίλας. ΜΗΝ αναστείλετε χορδές πάνω από το προϊόν και μην συνδέετε κορδόνια σε παιχνίδια.
Δεύτερο στάδιο: Χωρίς πλεξούδα
• Οποιαδήποτε θέση ανάκλισης μπορεί να χρησιμοποιηθεί.
• Για χρήση ως καρέκλα όταν το παιδί μπορεί να περπατήσει.
• Διακόψτε τη χρήση του σταδίου 2 όταν το παιδί φτάσει τα 18 κιλά (40 lb).

Η μονάδα μουσικής και δόνησης απαιτεί (4) αλκαλικές μπαταρίες μεγέθους M / LR6 (1.SV) (δεν περιλαμβάνονται)
ΠΡΟΣΟΧΗ: Ακολουθήστε τις οδηγίες της μπαταρίας σε αυτήν την ενότητα. Διαφορετικά, η διάρκεια ζωής της μπαταρίας μπορεί να 
μειωθεί ή οι μπαταρίες να διαρρεύσουν ή να σπάσουν.
• Κρατάτε πάντα τις μπαταρίες μακριά από παιδιά.
• Μην αναμιγνύετε παλιές και νέες μπαταρίες.
• Μην αναμιγνύετε αλκαλικές, τυπικές ή επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
• Χρησιμοποιούνται μόνο μπαταρίες του ίδιου ή ισοδύναμου τύπου όπως συνιστάται.
• Εγκαταστήστε τις μπαταρίες έτσι ώστε η πολικότητα κάθε μιας να ταιριάζει με τις ενδείξεις στο χώρο των μπαταριών.
• Μην βραχυκυκλώνετε τις μπαταρίες.
• Μην αποθηκεύετε μπαταρίες σε περιοχές με ακραίες θερμοκρασίες (όπως σοφίτες, γκαράζ ή αυτοκίνητα).
• Αφαιρέστε τις εξαντλημένες μπαταρίες από τη θήκη μπαταριών.
• Μην επιχειρήσετε ποτέ να επαναφορτίσετε μια μπαταρία, εκτός εάν έχει επισημανθεί συγκεκριμένα "επαναφορτιζόμενη".
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• Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να αφαιρεθούν από το κουτί πριν φορτιστούν.
• Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να φορτίζονται μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκων.
• Μη χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες αλκαλικές μπαταρίες σε φορτιστή μπαταριών Ni-Cad ή Ni-MH.
• Χρησιμοποιήστε τη σωστή μέθοδο απόρριψης για μπαταρίες.
• Αφαιρέστε τις μπαταρίες πριν τοποθετήσετε το προϊόν στην αποθήκευση για μεγάλο χρονικό διάστημα.
• Οι αδύναμες μπαταρίες προκαλούν ακανόνιστη λειτουργία του προϊόντος, συμπεριλαμβανομένου παραμορφωμένου ήχου, εξασθένισης 
ή αστοχίας φώτων και αργών ή μη λειτουργικών μηχανοκίνητων ανταλλακτικών. Επειδή κάθε ηλεκτρικό εξάρτημα απαιτεί διαφορετική 
τάση λειτουργίας, αντικαταστήστε τις μπαταρίες όταν δεν λειτουργεί οποιαδήποτε λειτουργία.
• Μην πετάτε το προϊόν ή τις μπαταρίες στη φωτιά, οι μπαταρίες ενδέχεται να εκραγούν ή να διαρρεύσουν.

1. ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΜΕΡΩΝ
Βεβαιωθείτε ότι όλα τα ανταλλακτικά είναι διαθέσιμα πριν από τη συναρμολόγηση. Εάν λείπει κάποιο εξάρτημα, επικοινωνήστε με τον 
παραγωγό. Δεν απαιτούνται εργαλεία για συναρμολόγηση.
2. ΣΥΝΕΛΕΥΣΗ
Ακολουθήστε τα βήματα 2 έως 9.

10. ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΕΝΟΤΗΤΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗΣ
1. Αγγίξτε το διακόπτη λειτουργίας για να ενεργοποιήσετε τη μονάδα ελέγχου.
2. Λειτουργία κίνησης από πλευρά σε πλευρά, 5 ιδανικές γωνίες με φως LED.
3. Αγγίξτε το κουμπί Μουσική για να ξεκινήσετε τη μουσική. Και τα 15 τραγούδια θα αναπαράγονται με τη σειρά ή θα αγγίξουν όπως 
απαιτείται για να επιλέξετε το τραγούδι που θέλετε.
4. Αγγίξτε το διακόπτη Ένταση ήχου, όπως απαιτείται, για να απενεργοποιήσετε ή να ρυθμίσετε την ένταση της μουσικής.
5. Πατήστε για ακολουθία στην επιθυμητή ρύθμιση χρονοδιακόπτη 15,30 ή 45 λεπτών. Εάν δεν επιλέξετε ρύθμιση χρονοδιακόπτη, η 
λειτουργία ταλάντευσης ή / και μουσικής χρησιμοποιεί έναν προεπιλεγμένο χρόνο 60 λεπτών για αυτόματη διακοπή λειτουργίας.
6. Τοποθετήστε το δίσκο USB στην υποδοχή USB, η μουσική από το USB θα ρυθμιστεί στην αυτόματη εκκίνηση, η λειτουργία μουσικής 
που συνοδεύει το προϊόν δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί. Άλλες λειτουργίες λειτουργούν σωστά.
7. Η συσκευή Bluetooth "swing", η σύνδεση smartphone και η ενδεικτική λυχνία ανάβουν, η λειτουργία μουσικής που συνοδεύει το 
προϊόν και το USB δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί. Εάν δεν επιλέξετε ρύθμιση χρονοδιακόπτη, το Bluetooth χρησιμοποιεί έναν 
προεπιλεγμένο χρόνο 60 λεπτών για αυτόματη απενεργοποίηση.

11. ΧΡΗΣΗ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗΣ
Κατάλληλο για τους περισσότερους προσαρμογείς κινητών τηλεφώνων (Το προϊόν δεν περιλαμβάνεται), Έξοδος DC: 6V / 1A

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Αυτό το προϊόν απαιτεί τακτική συντήρηση για να διατηρείται σε καλή κατάσταση λειτουργίας. Ελέγχετε τακτικά όλα τα μέρη του 
προϊόντος για να βεβαιωθείτε ότι λειτουργούν σωστά και για σημάδια φθοράς ή ζημιάς. Θα πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο 
ανταλλακτικά που παρέχονται ή συνιστώνται από τον κατασκευαστή.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΑ
Ανατρέξτε στην ετικέτα φροντίδας στο προϊόν για οδηγίες καθαρισμού υφασμάτων. Καθαρίστε μεταλλικά ή πλαστικά εξαρτήματα με ήπιο 
απορρυπαντικό και ζεστό νερό. Ποτέ μην χρησιμοποιείτε λειαντικά, με βάση την αμμωνία, με βάση λευκαντικά ή αλκοολούχα 
καθαριστικά. Βεβαιωθείτε ότι το
το προϊόν είναι πλήρως στεγνό πριν από τη χρήση ή την αποθήκευση.
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UYARI!

• Kullanmadan önce bu talimatları dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak üzere saklayın.
• Bu uyarılara ve montaj talimatlarına uyulmaması ciddi yaralanma veya ölümle sonuçlanabilir.
• Ürünlerin yetişkinler tarafından kurulması ve yetişkin gözetimi altında kullanılması gerekir.
• Bir çocuğun güvenliği sizin sorumluluğunuzdadır.
• Kanopiyi asla yatırılmış beşiği taşımak için kullanmayın.
• Üretici tarafından onaylananlar dışında aksesuarlar veya yedek parçalar KULLANMAYIN.
• Herhangi bir parça bozuksa veya eksikse ürünü KULLANMAYIN.
• Çocuğu ASLA gözetimsiz bırakmayın.
• Test edilen maksimum ağırlık 18 kg'dır.
• Bu ürün uzun süreli uyku için tasarlanmamıştır.
• Boğulma Tehlikesi: Ürün devrilerek boğulmaya neden olabileceğinden asla yumuşak bir yüzeyde (yatak, kanepe, minder) kullanmayın.
• Koltuk çerçevesinden tutarak TAŞIMAYIN.
• Montajdan sonra, tabana düzgün şekilde sabitlendiğinden emin olmak için koltuğu yukarı çekin.
• Bu ürün bebek karyolası veya yatağın yerini almaz. Çocuğunuzun uyuması gerekirse, uygun bir bebek karyolası veya yatağa 
yerleştirilmelidir. Bu ürün içindeyken asla bebeği kaldırmayın veya taşımayın.

Birinci Aşama: Harness ile
• Doğumdan itibaren çocuk dik oturana veya yardım almadan dışarı çıkana kadar kullanım içindir.
• Çocuğunuz yardım almadan oturabildiğinde yaslanmış beşiği kullanmayın. (yaklaşık 6 ay) ve yürüyemiyor.
• DÜŞME TEHLİKESİ Düşmeyi önlemek için bebekken ürünü kullanmayı bırakın: Dönmeye başlar veya yanlardan çekebilir (yaklaşık 6 ay).
• DAİMA yerde kullanın. Bu yatar beşiği yükseltilmiş bir yüzeyde kullanmak tehlikelidir, örn. bir masa.
• DAİMA emniyet sistemini kullanın. Rahatça oturacak şekilde ayarlayın.
• İpler boğulmaya neden olabilir! Kapüşon ipleri veya emzik ipleri gibi ipli nesneleri çocuğun boynuna KOYMAYIN. Ürün üzerinde ipleri 
ASMAYIN veya oyuncaklara ipler TAKMAYIN.
İkinci Aşama: Koşumsuz
• HERHANGİ BİR yaslanma pozisyonu kullanılabilir.
• Çocuk yürüyebildiği zaman sandalye olarak kullanmak için.
• Çocuk 18 kg'a (40 lb) ulaştığında ikinci aşama kullanımı durdurun.

Müzik ve Titreşim Birimi (4) boyutunda M / LR6 (1.SV) alkalin pil gerektirir (dahil değildir)
DİKKAT: Bu bölümdeki pil yönergelerini izleyin. Aksi takdirde pil ömrü kısalabilir veya piller akabilir veya kırılabilir.
• Pilleri daima çocuklardan uzak tutun.
• Eski ve yeni pilleri karıştırma.
• Alkalin, standart veya şarj edilebilir pilleri karıştırmayın.
• Yalnızca önerilenlerle aynı veya eşdeğer tipte piller kullanılmalıdır.
• Her birinin kutupları pil bölmesindeki işaretlerle eşleşecek şekilde pilleri takın.
• Pillere kısa devre yaptırmayın.
• Pilleri aşırı sıcaklıklara sahip alanlarda (tavan arası, garaj veya otomobiller) saklamayın.
• Bitmiş pilleri pil bölmesinden çıkarın.
• Özellikle "şarj edilebilir" olarak işaretlenmemişse pili asla yeniden şarj etmeye çalışmayın.
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• Şarj edilebilir piller, şarj edilmeden önce kutudan çıkarılmalıdır.
• Şarj edilebilir piller yalnızca yetişkin gözetiminde şarj edilmelidir.
• Ni-Cad veya Ni-MH pil şarj cihazında şarj edilebilir alkalin piller kullanmayın.
• Lütfen piller için doğru atma yöntemini kullanın.
• Ürünü uzun bir süre saklamadan önce pilleri çıkarın.
• Zayıf piller, bozuk ses, kısma veya arızalı ışıklar ve yavaş veya çalışmayan motorlu parçalar dahil olmak üzere düzensiz ürün çalışmasına 
neden olur. Her elektrikli bileşen farklı bir çalışma voltajı gerektirdiğinden, herhangi bir işlev çalışmadığında pilleri değiştirin.
• Ürünü veya pilleri ateşe atmayın, piller patlayabilir veya akabilir.

1. PARÇA LİSTESİ
Montajdan önce tüm parçaların mevcut olduğundan emin olun. Herhangi bir parça eksikse, lütfen üretici ile iletişime geçin. Montaj için 
alet gerekmez.
2. MONTAJ
2 ila 9 arasındaki adımları izleyin.

10. SALINIM KONTROL MODÜLÜNÜN KULLANILMASI
1. Kontrol Modülüne güç sağlamak için güç anahtarına dokunun.
2. Yan yana hareket fonksiyonu, LED ışıkla 5 ideal açı.
3. Müziği başlatmak için Müzik düğmesine dokunun. 15 şarkının tümü sırayla çalacaktır veya istenen şarkıyı seçmek için gerektiği şekilde 
dokunun.
4. Müzik için sesi kapatmak veya ayarlamak için gerektiği gibi Ses Kontrolü anahtarına dokunun.
5. İstenen 15, 30 veya 45 dakikalık zamanlayıcı ayarına sıralamak için tuşuna basın. Bir zamanlayıcı ayarı seçmezseniz, sallanma ve / veya 
müzik işlevi otomatik kapanma için varsayılan 60 dakikalık bir süre kullanır.
6. USB diskini USB konektörüne takın, USB'den gelen müzik otomatik başlatmaya ayarlanacaktır, ürünle birlikte gelen müzik işlevi 
kullanılamaz. Diğer işlevler düzgün çalışıyor.
7. Bluetooth cihazı "sallanıyor", akıllı telefon bağlantısı ve gösterge yanıyor, ürün ve USB ile birlikte gelen müzik işlevi kullanılamıyor. Bir 
zamanlayıcı ayarı seçmezseniz, Bluetooth otomatik kapanma için varsayılan olarak 60 dakikalık bir süre kullanır.

11. BİR ADAPTÖR KULLANIMI
Çoğu cep telefonu adaptörü için uygundur (Ürün Dahil Değildir), Çıkış DC: 6V / 1A

BAKIM
Bu ürün, iyi çalışır durumda tutmak için düzenli bakım gerektirir. Düzgün çalıştıklarından emin olmak ve aşınma veya hasar belirtileri için 
ürünün tüm parçalarını düzenli olarak kontrol edin. Yalnızca üretici tarafından sağlanan veya önerilen yedek parçalar kullanılmalıdır.
TEMİZLİK
Kumaşların temizlik talimatları için ürün üzerindeki bakım etiketine bakın. Metal veya plastik bileşenleri ha�f deterjan ve ılık suyla 
temizleyin. Asla aşındırıcı, amonyak bazlı, ağartıcı bazlı veya ispirto tipi temizleyiciler kullanmayın. Emin olun
ürün kullanmadan veya saklamadan önce tamamen kurudur.

 



AR



AR



KIKKA BOO Bulgaria
Vasil Levski 121
Plovdiv, Bulgaria
office@kikkaboo.com

Kikkaboo (Bulgaria)
kikkabooworld

KIKKA BOO Spain
Calle Sos Del Rey Catolico, 16, 7C
Granada, Spain
office@kikkaboo.com

Kikkaboo Spain
kikkaboospain


